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A szombati napol a mélységes gyász 
kegyeletének szentelte Becs és Ausztria la­
kossága. A mártírhalált halt Dollfuss kan cél 
Jár temetése oly nagy pompával és gyásszal 
folyt le, aminőre kevés példa akad \u-z- 
tria történetében. A július 25-i véres szerda 
óta a rádióban, a sajtóban és a különböző 
egyesületekben nagyszabású előkészületek 
történnek arra, hogy az osztrák köztársa 
ság népe méltó gyászptynpával kisérje u- 
tolsó útjára a gyilkos merényletnek áldezi 
tul esett kancellárját.

Az osztrák fővárosban tegnap már a 
kora délelőtti óráktól kezdve zsúfolt vona­
lok szállították a vidékről és a külföldről 
érkező tömegeket. Dollfuss kancellár teme­
tésére óriási népsokaság gyűlt össze.

Délután 2 éra tájban százezres tö­
meg fekvtellett a bácsi városház kö­
rüli uccákbam.

A gyúszruliába öltözött tömeg, a gyász 
fátyolos zászlók alatt felvonult testületek, 
a katonaság és külföldi diplomaták, a nép­
viseletben megjelent vidéki küldöttségek ha­
talmas tömege impozáns látványt nyújtott. 
A városház előtti térségen emelkedett a ka- 
tafalk, a koporsót piros-fehér-piros lepel 
borította.

Délután néhány perccel fél három után 
ínnilzer dr, bíboros hercegérsek nagy papi 
segédlettel megkezdte a holttest bőszen (elé­
sének szertartását. Ezután Mik las szövet­
ség ielnök búcsúztatta a kancellárt:

— Mélyen megrendülve állok a kopor­
só előtt — mondotta — életemben soha nem 
hárult rám ily nehéz feladat: búcsúznom 
kell Dollfuss kancellártól. A szövetségi el­
nök ezután méltatta a mártírhalált halt kan­
cellár érdemeit. Egyszerű földmüvescsalád- 
Ból származott és ebből a sorból emelke­
dett az osztrák kancellári méltóságra.

Népéért élt, népéért halt mártír­
halált.

Egész ember volt, tetőtől talpig osz- 
h'ak. Német volt gondolkozásában, cseleke­
detében, bátorságában, emberi erényeiben, 
n legnagyobb veszélyek idején is. Sohasem 
esett a veszélyes egyoldalúság hibájába, c- 
Syencs, nyilt tekintete után igazodtak tettei

A négyesztendős nehéz háború iskolája 
Jdiin emelkedett előbb a miniszteri, majd a 
kancellári méltóságra.

Tudott erős lenni. In a hc’y/T up 
kívánta, csak «, tis/H és nemes 
tél vezette: népét boldoggá t un.

Nézető és hűséges bajtárs volt egy sze­
mel' ben. Nem a rideg értelmi -z inpontok 
vezették telteiben, de mélyen érző, meleg 
szive. \ állásos érzülete nem killszin volt, 
Ifitt az Istenben, mindé.) lettét a vallásos 
áhítat hatotta át.

Békét és boldogság t keresett ncpe 
számára és a ha) , ja (Tg í1vaségé 
ért vívott harcban eseti e< akkor, 
amikor a kg. agy oh b méltó, ágra c- 
meíkedett.

Országát megmentette attól, hogy 
Ausztria legyen az európai népek hadszín­
tere és sakktáblája. Au z ria népének együtt 
kell működnie azon, hogy a kancellár ne­
mes céljai megváló jul janak. Ünnepélyes fo­
gadalmat tesz erre a kancellár koporsója 
előtt és ebien a szellemben búcsúzik az 
osztrák r.5p nagy fiától.

Miki as elnök megható Búcsúbeszéde 
után Stahremberg herceg alkancellúr mon­
dotta el búcsúbeszédét.

— Csak az halt meg Benned, ami hálán 
dó volt, az eszme azonban nem, mert az 
tovább él, erősbbödik és élni fog addig, 
a inig Ausztria él.

Dollfuss kancellár szelleme élni fog ö- 
röleké mindenütt Ausztriában, ahol építő, 
alkotó munka folyik.

A kormány és az osztrák nép leg­
főbb kötelességének tartja, hogy 
együttműködjék a kancellár miivé" 
nek folytatásában.

Harcolni fog függetlenségéért, szabad­
ságáért, amelyet Dollfuss életével váltott 
meg.

Ezután Schmitz Richard Becs polgár 
mestere búcsúztatta el a kancellárt az ősz 
trák főváros nevében.

— A városokból és falvakból tizezs 
révcl özönlött a nép Bécsbe, hasonlóan a 
május 1-i felvonuláshoz. Akkor hűségüket 
fejezték ki a kancellár előtt, most örök bú­
csúzéra jöttek hozzá.

Az öi eg Becs utolsó üdvözletét tol" 
macsoUa és köszönetét a sok jóért, 
amit a kancellár érte cselekedett.

Megfogadja Bécs nevében, hogy minden 
polgára utolsó csepp véréig küzdeni fog 
azért, hogy Ausztria szabad és független

maradjon.
Reuter, a parasztszövetség elnöke n 

földművesmunkásság nevében búcsúzott a 
paraszti sorból származó kancellártól,

— A kancellár meghall, de létekben
örökké él,
A parasztság örök hü: épet 'o rád nagv 

fiának, aki mcgtébolyodotl mer' n i k gyil­
kos barbárságának esett; áldozatul.

A gyászbeszédek eUiangi Hsa után el­
indult a végeláthatatlan menet a Szent Ist­
ván dóin felé. A menetet a szövetségi had­
sereg disz izázuda vezette be, majd a kü­
lönböző testületek, küldöttségek vé.leen o- 
ra következett gyászfátyollal bevont zász­
lók alatt. Tizenhárom koszorúskor- i szál­
lította a rengeteg virágot és koszorút.

A Szent István dómba a M nercre hang 
jai mellett vonult be a gyászmenet. \ ko­
porsó előtt ott térdelt az elhunyt özveg v, 
anyja cs nevelőapja. Ínnilzer bíboros herceg 
érsek kétszer hcszcntelte a holttestet, az 
egyházi szertartás után pedig megható be­
szédben elbucsuztatta az elhunytat.

— Csak a búcsú nehéz pillanatában 
érezzük a veszteség nagyságáit — mondot­
ta. A sző kevés kifejezni a fájdalmat es mél­
tatni mindazt, amit a kancellár hazájáért, 
népéért cselekedett. Keresztény nemzetté a- 
lakitotta át az osztrák népet. Tolmácsolta a 
Szentatya részvétét.

Örök időkre felejthetetlenek maradnak 
a kancellár utolsó szavai:

— Éu csak a békét akartam.
1,1 Hős, keresztény hős volt a kancel­
lár, igazi keresztény harcos. Orozva érte a 
gyilkos támadás, de nem készületlenül. Reá 
illik a mondás: Nagyobb szeretet nem jut­
hat senkinek, mint aki életét adja bará­
taiért. Dollfuss kancellár nemes vére nem 
folyt el céltalanul, hősiessége egy szeren­
csésebb, egy boldogabb Ausztria záloga. Az 
isteni trónnál lesz a követe a imák, hogy a 
béke, amelyért életét áldozta valóra váljék.

A hercegérsek ezután imát mondott az 
elhunyt lelkiüdvéért, majd a menet megin­
dult a hitzingi temető felé, ahol a kancellár 
holttestét ideiglenes nyugalomra helyezték. 
A koporsóra csupán két koszorút helyeztek. 
A fehérvirágosat az elhunyt gyermekeinek, 
a vörös virágosat az elhunyt özvegyének ko­
szorúját. Ez a két kos.-om követte sírba 
is Dollfuss kancellárt, az osztrák nép már­
tírhalált halt nagy halottját.
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Staiir emberi:
Az osztrák n€p hű 
marad a kancellár 
elveihez
A kancellár halála miatt proVlamált 

országos gyász a temvtés napjáig cl Lom pl 
tóttá a politikai életet, de azért péntek 
este és szombaton délelőtt ad -dott figye- 
lcmreméitó, jelentős esemény.

Az osztrák kormány tagjai péntek este 
mini z ertanácso- tartottak SUihrembeig al 
kancellár élnöklése mellett. Az alkanceliár 
kegx vieles szavakban emlékezett me : Doll- 
tuss kancellár haláláról, majd a mini z 
terek fogadalmat (ettek, hogy a meggyil­
kolt kance'lár sz ilemében fognak -ább 
dolgozd, hűséges együttműködésben. Ez­
után Sto.langer kereskedelmi min'yz cr tet­
te meg jelentését Dolfuss kancellár teme­
tésének programjáról.

Karv'nszky közbiztonsági államtitkár 
számolt be ezután az állal tnos helyzetről. 

Jelentette hogy > (

TELJES ÉRTÉKBEN
CSERÉLJÜK BE használt és elavult rádiókészülékét a legújabb és lee-modemebb

ORION SUPER-REFLEX
M?T!WWXM

készlilóhre az eredeti gvárl ár alapján. — Legújabb állomás beosztás. - Leg­
modernebb és legtökéletesebb kivitel. — Nagyon előnyös fizetési feltételek.

íváeyi Ernő cép, NcivI^zád
Kralla Aleksandra ulica 5 — Telefon 27-47

a rend és nyug lant az eg'sz o s/ 'g 
hm helyreálloít. csup'n elszige­
telt harcok folynak még a vidéken.

A mini-z!crtanács elhatározta, hogy kü 
lön miniszteri bizottságot küld ki, amely­
nek feladata a rendkívüli b ztonsági intéz­
kedések megtétele. A b zo.tság elnöke Stall 

5 rctiberg herceg alkaneell r, aki helyettesi 
lésével Fey mini-z ért bízta meg. A bizott­
ság tagjai az igazságügy miniszter, a köz- 

i bizton«.! i és a honvédelmi államtitkár.

A hícsl sojiű farfózhediiíssal b
megbízatását

Pa@€B
íA péntek esti és tegnap reggeli becsi 

lapok nagy tar ízkadással irn tk Papén ni 
kancellár bécsi követté val > kinevez . serül. 
Megállapítják, hgoy a német bíródul ni kor­
mány eljárása ellenkezik az ilyenkor s to 
ká os diplomáciai formákkal. Hitler kancel­
lár levelében — Írják a lapok — nincs szó 
arról, hogy a német kormány kikérte-e elő­
zőleg az osztrák kormány hozzájárulását 
Papén alkuncellar osztrák követté való ki­
nevez -séhez. Másrészt az uj követet köz­
vetlen a birodalmi kancellárnak rendelik 
alá.

Papén tehát nem a külügyi hivatal­
tól kapja utasításait, h.incm Hi.ler 
kancellártól, aki pedig a német nem

zvti szocialista pár1, vezére.

A Stunde és a Neues Wiener Journal 
az' irja, hogy nem volna helyénvaló, ha eset­
leg a német b ro lalo n ál na cl í különféle 
követelésekkel, mint pél Iául a válasz árok 
kiírásával, mert Ausztria kívánhatja azt, 
hogy Németország teremtse meg a feszült­
ség enyhítésének előfeltételeit, elsősorban 
a Németországban toborzott osztrák légió 
lelő z'atását és a müncheni rádiópropagan 
da megszüntetését.

Tegnap egyébként több lapot elkoboz 
(ak Becsben a Papén kinevez sével kapcso­
latban irt kevésbé udvarias közlemények 
miatt.

Stoitrembcrg íicrccg r56ídi$c$z€űc

NuilalSiozSlc Bled, a no« 
bécsi néinel hevei

Németország bécsi követét — mint is­
meretes — a július 25-i e emények ui.án 
másnap visszahívta a német kormány és 
Hied követ Julius 2tí-án re ml repülőgép n 
cl is hagyta az osztrák föváro t. A követ 
Ilii télén visszahívásának o :a az volt, h g\ 
Ried megállapodást kötöd az oiztrak kar 
mány és a zendülók között arra, hogy a 
merénylők szabadon elvonulhatnak N i me - 
országba, ha kiadják a kormány el fogott 
tagjait.

A volt bécsi követ most Berlinben h i z 
szisan nyilatkozik a Julius 2ó-i e vili inek 
ról. Elmondja, hogy a kancellári hivatal- 
bál felhívta az egyik zendülő, aki í r ed 
rieh sz /.adósnak mondotta magát. Kö ölte 
hogy az osztrák kormánnyal megállapo­
dást kötött, amelynek értelmében i'eg \ 
rcs csapatok a határig ki érik a z nuiül 
ket. Ök a német határt válasz.Ottók, de 
minthogy

attól félnek, hogy útközben fel" 
boncolják őket, kér. a m.vetet, jöj 
jön a kancellári li.vatal elé.

Ried követ — a nyilatkozat szerint — 
azt válaszolta, hogy az ügyhöz semmi köze. 
Erre Fey miniszter lépett a teleíönhoz és 
megismételte 1 riedrieh kérését. Erre autón 
a kancellári hivatal elé hajtatott, ahol Neu- 
stetber Stürmer miniszter megerősítette a 
megállapodásról szóló h rt és

közölte a követtek hogy DollfugS
1-------IIA»

Stahrcmberg lierceg alkanceliár péntek 
este a rádióban beszédet mondott. Emlé­
keztetett Dollfuss kancellár ravatalára és 
minden osztrák kötelességének jelentette ki 
hogy' a nagy halott hagyatékát v dóra vált­
sa. Ez a hagyaték,

hitvallás Ausztria iüggvtlenség.-
mellelt és küzdelem a huszad k 
század minden barbarizmusa ellen

Auszlrija vezetője meghalt, de eszméje 
tovább cl és fényként világit az osztrák 
néi nck. A marxizmus és a nemzeti szocia­
lista demagógia ellen harcolunk — mon­
dotta Stahrcmberg — nem tettünk enged 
ményt a marxizmusnak és nem lépünk soha 
a legcsekélyebb kompromisszumra n nem­
zeti szocializmussal sem Ausztria függet­
lenségének és szabadságának rovására.

Kitűnt, hogy a nemzeti szocializ­
mus Ausztriában nem népmozgalom 
hanem aljas gonosztevők akciója.

A fclLVést néhány órán belül teljesen le­
verik. A kormány eltökélte, hogy könyör­
telen szigorral jár cl azok ellen, akik köz 
vétlen felelősek az eseményekért.

Ha kísérletet tesan®k a felelősség 
nck bizonyos. Ausztrián kívül űHó 
tényezőkre való áthárítására, ez 
nem akadályoz bennünket a’ b ;ii. 
hogy teljes szigorral járjunk el a

! tettesekké s/cmben.

Rajtunk nem fog múlni és mindent el fo­
gunk követni, hogy jóviszonyt teremtsünk 
a jövőben a németországi németekkel ter-

Í meszelésén úgy. hogy Ausztria független só 
gét és sz ibadságát ne korlátozzák. A szö- 

I vetségi elnök ur bizalmából rám vár a fel- 
1 adat, hogy a kormány megalakulásáig ez j 

ügyeket vezessem. Meg kell azonban ez j 
alkalomból emlékeznem Schuschnigg és Eey 
minisz'erekről kik az utóbbi napokban pél 
da adó tanujelét adták hazaszeretetüknek,

Senki ne liigyjci hogy egyenetl»n 
ség van azok között a férfiak kö" 
zött, akik ma Ausztria sorsát irá­
nyítják.

iligyjék cl, hogy az egész kormány és 
annak egyes tagjai jól ismerik a nagy fel­
adatokat, amelyeket tcljesiteniök kell Jól 
tudjuk mivel tartozunk az osztrákoknak és 
hazánknak, jól tudjuk, hogy követnünk kel! 
a halott kancellár példáját. Egységet kell 
teremtenünk és összetartást, mert csak így 
számíthat Ausztria biztos győzelemre. Ez 
nem azt jelenti, mintha neu akarnánk min 
den szomszédunkkal jóviszony ban lenni.

Mindent el fogunk felejteni, ami á 
múltban történt, de továbbra is vi«,. 
sz« keh utasítanunk .minden bea­
vatkozást belpolitikái ügyelőkbe. 
Minden kísérletet meghiúsítunk, a* 
mi szabadságunk és független.sé- 
günk ellen irányul.

V ásárláskor
saját érdekében hivatkozzék

» Reerecti Újságra!

Ried követ épen távozd készült, mikor 
közölték vele, hogy a zendülök fogságában 
lévő Karvinszky államtitkár beszélni kivan 
vele az ablakon át. Karvinszky megerősí­
tett a megállapodásról szóló húrt és ugyan­
így nyilatkozott Friedrich század is i., aki 
az egyik ajtó nyilasába merészkedett, 
követ elekor Eey és a többi miniszter kísé­
retében eltávozott a kancellári palotából, 
ahol az dán később a zendülőlcet letartóz­
tatták.

A követ, mindenekelőtt kiemeli, hogy

inem fedi a valóságot az az- áll t is. 
hogv a megállapodást Dollfuss ka i 
cellar hal la előtt kötötték.

továbbá, hogy őt cselekedetében nem poli­
tikai célok vezették, hanem tisztán az a 
szándék, hogy megakadályozza a további 
vérengzést.

neuen ui össze a 
rendkívüli törvényszék
Dr. Rintclenen tegnap újabb műtétet h u 

tak végre, de állapota továbbra is rent 
öl súlyos. A nyomozás mostmár kétség 
énül megállapította, hogy

Rinlelen dr. valóban részltvett ® 
puccskísérlet előkészítésében» S" j 
kancellár meggyilkolása u*aD *u '! 
hívével tárgyalt az uj kormány 
megalakításáról.

A nyomozóhatóságok egyébként ’nCS|a 
_ 1___ „„M, lx.irsnleveleL



ja, amelyben felsorolja, hogy tulajdonkép­
pen kik voltak a puccskísérlet élőké zi'ői. 
\ búcsúlevélben szereplők neveit a ható^ 
ságok ez -leig nem hozták nyiÍvtinossvígra.

Stájei oi -z gban folyó harcok egyébként 
befejezésükhöz közelednek. A nemzeti szo­
cialisták mindenütt megfutamodnak, felad­
jak a harcot.

A nemzeti szocialisták és a kor­
inam csapatok között lefolyt har 
coknak igen sok halálos áldozata 
van? mert a zen dűlőknek teher­
autók álcának rendel kézé-- ói c. amc
hek segélyével rajiaiitéssz€;ii tá­
madásokat intéznek a kormány csa­
patok ellen. A szövetség» hadsereg 
és a Heimwehr csapató ; eddigi ha­
lálos vesztesége meghaladja a szá­
zat.

Leobcnt, Klagenfurtot, Millstattot és 
környékét a kormánycsapatok teljesen meg 
tisz itolták a felkelőktől. A kormányható­
ságok megállapították, hogy a zen dűl ők tit. 
kos rá diólead ó kk a 1 operálnak, az pgyik j- 
lyen rádióleadót tegnap le is foglalták. Az 
állomás a klagenfurti állami ipari közép­
iskola laboratóriumában működött. Az ipar 
iskola igazgatóját dr. Mayer udvari taná­
csost tegnap letartóztatták, mert feltétle­
nül tudnia kellett a rádióállomás létez sér öl.

A bécsi katonai törvényszék, am elv 
Dollu.ss kancellár gyilkosainak Ci 
gvét tárgyalja a jöviihóten- valószí­
nűleg héti ön lép akcióba.

A törvénysz -k tagjait a honvédelmi és 
az igazsógiim- miniszter együtte en nevezi 
ki. .4 viz-gáláin, még nem zárták le, de már 
is megállapították, hogy a szerdai puccsban 
harmincnégy olyan katona veit rész., akik 
feltétlen a katonai bíróság Ítélkezése alá 
tartoznak, Ezenkívül előreláthatólag a ka­
tonai törvénysz k Ítélkezése aló kerül az 
a hét tényleges rendőr is, akik a puccsban 
rész iveitek.

A rendőrség továblxra is a legnagy'ol>h 
titokban nyomoz, de a vizsgálat már eddig 
is kiderítette, hogy

a puccs terv s»áiai messze ei gaz­
nak. A terv az volt, hogy nemcsak 
a kancellári hivatalt és‘a rádióál­
lomást foglalják eh hanem a j;j- 
póstát, a minisztériumokat és még 
több más középületet is.

Az osztrák kormány elhatározta, hogy 
lelősz.alja a német tornász szövetséget, 
men (agjai a testgyakorlás ürügye alatt 
po í to „.aval foglalkoztak. Mint ismeretes a

>

nemcsak mechanikai utón, hanem egész 
egyszerűen Sarg Kalodont-tal való rend- 
szeres fogápolás által Mert hazánkban 
egyedül csak o Sqrg Kalodont tartalmazza 
a tudományosan elismert Dr. Bräunlich-féle 
Solforizinoleatot, mely a fogkővel eh 
távolítja és utánképződését megakadályozza.

Feloldja o szerves részeket, melyek o 
fogkövet összetartják és a fogak­
hoz tapasztják. Összetartása meglazul, 
letör edezik és többé vissza nem tér.

SARG

tornász izövetrég tomocsarnokábm öltöztek i trák kérdést a Népszövetség elé terjesszék,
ál-rendőr v j’ újabb szerződésterve 'eíi " *át a merénylők ál-Heimwehr és 

ruhákba.
1 cgnap Bécsben olvan hírek terjedtek 

el, hogy
nem Panvtta Ottó lőtte agy0n a 
kancellárt és a gydko-sságot csak 
azért vállalta, hogy- az igazi gyil­
kosról elterelj*1 a gyanút.

A v z igálat során ugyanis megállnpi- 
toHók. hogy Panetta revolveréből mindössze 
egy lö vedék hiányzik, inig Dől Huss kancel­
lárt kél lövés érte.

M osztrák kormány nem fogadta el 
Papén kinevezését?

Erbach Schönhurg herceg bécsi német 
u?>'nö a kancellári hivatalban tegnap át- 
jjyujto ta a német kormány közlését, mely- 
fn <17j osztrák kormány beleegyezését kéri 

l-0Z. , 108y Papén alkancellért Németország 
Követévé nevezzék ki. HirszerinL a kérvényt 
minden megjegyzés nélkül átvették.
1 ,.. obtíkai körökben az a feltevés ural­
kodik, hogy

résének és n -m adja meg az enge­
délyt Papén kinevezésire, mert a 
tegnapi nap folyamán a nagyhatal­
mak egy behangzóan ilyenirányú ta­
nácsot adtak az osztrík k írni ;nv- 
nak.

Az osztrák kormány ezideig nem dön 
tött véglegesen az ügyben. Ezzel a kérdés­
sel a tegnapi minisztertanács is foglalkozott 
de végérvényes döntés még nem történt.«z osztrák kormány nem tesz ele"

S*-'1 a német birodalmi kormány ke-

Nem hívták össze a Népszövetséget
tele mnJaÍl!'?ldl SLjtÓban olyan hil‘ck lclcn" I Egyes külpolitikai körökben az a kő-
téhnn <í? j?-?y a. bécsi események követkéz 
Nén 1 rCn .'vdÜ ülésezésre hívják össze n 
a,,* ,i z ,Ve_t»éget. Genfi jelentés szerint a nem 
pitia jsz<,ve;ségének főtitkársága mcgálla- 
a v •’ 10 W hivatalosan nem került sz Vb a 
esi bsz ’Vétség összehívása, minthogy a bé-
kmthet”Cl^S*r^et Ausztria bel ügy ének te- 
bele i S v. Népszövetség nem avatkozhat
toany alakulj mÍlyen k°r"

rülmény is nyugtalanságot keltett, hogy az 
olasz kormány mintegy

huszoiimorcezcr főnyi m >dcniüi 
felszerelt sorkatonaságot össz,pon­
tosított az oiasz.néme i. határon.

Illetékes helyen megállapítják, hogy csupán 
óvóintézkedésről van szó.

A párisi Journal lehetetlennek tartja
azokat az állítólagos terveket, tőgy az ostí-

uj.ib > szerződéstervezetet dolgozzanak 
ki, amelyben rész tvennének Ausztria szom­
szédos államai, köztük Németország is. A 
lap hangoz'atja, hogy

az újabb p®pir-egy czménynek néni 
volna eredménye.

Ausztria fenntartásának csak egy mód 
ja van, ha a nagyhatalmak sz lérdan össze­
tartanak és megbízhatóim fel vannak feirv- 
vevkez e.

500 nemzeti szocialista menehűií 
etlflíö Jníoszltiviába

A katonaság mindenhol leverte a zen­
dülést, és a nemzeti szocialisták, akiknek 
komoly tartani valójuk van a hatóságuktól 
jugo izíáv területre menekültek.

I Eddig ötszáz nemzeti szocialista mene­
kült J go izlóvkába. Hatóságaink a zendülő- 
ket le fegyverezték és elemi iskolai épületek­
ben helyezték el. Eddig a legtöbb űzeti 
szocialista Dravográdban van.

A Lengyel képszalon nyári 
tárlata

A nyár ugyan szokatlan képtarlatok«-rcnde- 
zósére, de ezt a hiedelmet élőnkön cáfolja a Len­
gyel képszalon idei nyári tárlata és annak sikere. 
F,z. azonban egészen természetes is, mert a tárlaton 
csak művészi értékű képeket mutatnak be és bo­
csátanak árusilásra. A legjobb nevű hazai, továbbá 
francia és magyar festők képei szokatlanul olcso 
áron kerülnek eladásra. A müérlő közönség be­
csülni is tudja a Lengyel képs/alon tárlatának 
magas művészi értékét.

A nyári szezón vége előtt az eddigi olcsó árakat 
is leszállították, hogy aki csak teheti érték« mű­
vészi képeket vásárolhasson magának. A Lengyel 
képszalón tárlata iránt az újabb árleszállítás követ­
keztében még nagyobb érdeklődés mutatkozik, mert' 
a közönség nemcsak azért vásárol képeket, hogy: 
ezzel Ialvását diszitss, hanem ezért js, mert n mű.-' 
vészi kép egyúttal állandó értéket is jelent. j
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Imbísz
Blazseb Ferenc

Aki nyilvános könyvtárakban szokta be- 
zerczni olvasmányait, sokszor tálul a kön\ \ 

végén megjegy zéseket, dicséretet vagy öcs ár 
lást valamelyik olvasó-elődje tollából, azaz 
ven zajából, mert ezeket a széljegyzeteket 
rendszerint ceruzával Írják. Néha egészen 
: zakszerű. tárgy ilagos bírálatok olvashatók, 
máskor vbzont egészen szubjektív és tömör 
vélemények, mint például: ,,Jaj, de cuki!
— „Kár volt elolvasni!“ vagy még rövideb­
ben és egyszerűbben: „Pfuj!“ Az emberek 
egvrészc t, i. eile Hallhatatlan kényszert érez 
arra, hogy tetszését vagy nemtetszését má­
sokkal is közölje, ők azok, a Ívik a rádió- 
társaságnak írogatnak, hogy mikép állít­
sák össze a műsort; a futball-szövetségi ka­
pitánynak, hogy kit tegyen be a válogatott 
csapatba; a plébánosnak, hogy miről prédi­
káljon jövő vasárnap; a családapának, hogy 
hogyan nevelje a leányait és -— last but not 
least — a lapok szerkesztőségeinek, hogy 
mit kíván és mit nem kíván a nyájas ol­
vasóközönség.

A „Reggeli Újság“ nóta pályázata is­
mét megnyitotta a zsilipeket a hozzászóló 
sok áradatának s átlag minden beérkező 
pályázatra két-három elismerő levél esik. 
Vannak persze kifogások is, de ezek lényeg­
telenek; a hozzászólások többsége lelkese­
dik a felvetett eszméért, hogy „egyszer már 
felkaroljuk a vajdasági muzsikát is, ne csak 
mindig az irodalmat; mert a zene is van 
olyan fontos, mint az irodalom“ — ahogy 
egyik olvasónk Írja.

Bizony, van olyan fontos. Sőt... Általá­
ban ugyan az irodalom áll a művészetek 
ranglistáján az első helyen, mert a betű az 
olvasó agyához és szivéhez szól, mig a hang 
csak a szívre, az érzelem világra tud hatni; 
de éppen ez a fogyatékossága teszi a zenét 
maradandóbbá az irodalomnál. Az írásban 
kifejezett gondolatok csak ritkán örökér- 
vényüek s így az ízlés felfogás módosulásá­
val a legtöbb irodalmi alkotás tárgy talanná 
válik, elévül; ám a zene hatása független 
az idők múlásától, inert a zene szerényebb, 
a zene csak az érzelmekre akar hatni, már­
pedig az emberi érzelmek mindig és minde­
nütt változatlanul ugyanazok, mert a szív 

mindig és mindenütt egyformán dobog. Pa­
lestrina négyszázéves szerzeményeit világ­
szerte még ma is szinte eredeti hangszere­
lésben éneklik — játsszák; ezzel szemben 
a négyszázéves irodalmi müveket néhány 
tudós könyvmolyon kívül csak szegény diá­
kok tanulmányozzák, kötelező olvasmány­
ként ,sok jegyzettel és kevés élvezettel.

akinek kész operája van,, le is zongora/za 
elejétöl-végig, de még egye l?n taktust le 
nem kotuizott. Minek is, mit kezdjen vele? 
Az Íróknak ó, boldog írók! sokkal 
könnyebb, mert ott vannak a l‘,.pok és fo­
lyóiratok ; de hol kopogtasson be eg\ vaj­
dasági ír -ar zenész? Az erdélyiek ezen a 
téren is jobban állnak: a temesvári Mora- 
vetz-cég évente kiad egy érd lei albumo.. 
nálunk vi zont a zeneszerző saját költségén 
sem tud kiadni egy négyoldalas kottát. 
Nincs hol és nincs kinek.

A „Reggeli Újság“ pályázata nem lógja 
egy csapásra megváltoztatni ezeket a mosto­
ha viszonyokat. Erre nem vagyunk hivatot­
tak s ehhez hosszú évek munkája kell. Mi 
csak azt akarjuk, hogy felhívjuk rá a közön­
ség Ügyeimét, mennyi sok tennivaló volna 
még itt s hogy egy-két felbukkanó tehetsé 
get oda állítsunk a sikernek, a nyilvanosság-

Gyomor- *» bilbäntilmaknil, izíkrckedtsnti, etilé««len i»v»,o»tv 
enyhe székletet eredménye* és az emésztési szerveket rendben tartja e
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nak éltető napfényébe. Ez csak az első bi­
zonytalan lépés; de a második lépés már 
könnyebb lesz, főleg, ha a pályázók életké- 
képességet, rátermettséget árulnak el. Eb­
ben. viszont nem kételkedünk, mert iulnagy 
szerénység volna azt hinni, hogy abban, aki 
itt született és itt él, okvetlenül kevesebb a 
szív és a tehetség, mint más emberfiában.

A mm városi KözBjiilcscn isméi 
o villanyhérűésf tárgyalták

Lefár^ollák Oibän lünác mm$. városi im csosnak a víllanyielcp
megváltására vonaiüoző ajánlatát

Pkv. aigtoőB
■BlzeBStáSftíSoií Hcü'4«fi o

Noviszád város kérviselőtestülcíc hét­
főn délután tartja meg július havi xi'z '.yiv 
lesét ,amelyen ismét tárgyalnak a villany- 
telepről. A közgyűlés előtt a gazdasági és 
pénzügyi bizottság tartott ülést, amely al­
kalommal ing. Plávsics Nikola műszaki ta­
nácsos részletesen beszámolt a v 11 anyügy 
legújabb eseményeiről. \z építésügyi minisz 
tóriumtól leirat érkezett a városhoz és eb­
ben a leiratban közli, hogy

ismét elküldi a bizottságot a villany 
telep értékének felbecsülésére, mert 
a minisztérium nemcsak ért k gál a 
pitó, hanem hatóság is ebben az ecet­
ben.

A zene tehát vitathatatlanul fontos 
kulturtényczö s ezt: nem szabad elfelejtenie 
a vajdasági magyarságnak, amely lassan 
már kezd tudatára ébredni annak, hogy 
a kisebbségi magyar művészet pártolásával 
csak fajtája iránti kötelességét rója le. Töb- 
bé-kevésbé csak a művészet dacol „az idők 
mohával“ s utódaink ittlétünknek, munkánk­
nak, terveinknek, álmainknak és életünknek 
bizonyságát művészi alkotásainkban fogják 
megtalálni, mert ezek akkor is fennmarad 
nak, amikor szülőházunk régen összedőlt és 
fejfánk a temetőben régen elkorhadt. Ncro 
császár ai maga idejében földönjáró isten 
volt s mégis beteges ambícióval pályázott 
költői és zené szí babérokra, mert brutális 
leikével is érezte, bőgj- a művészete, ha 
igazi művészet, túléli öt és világbirodalmát.

„Wo singen hörst, dort lass dich nie­
der, — Böse Leute haben keine Lieder“ 
mondja Goethe s ha valaki ezen az alapon 
Ítélne meg minket, könnyen azt hihetne, 
hogy közönyösek, fásultak és ürcsszivück 

j vagyunk, örömök és szomorúságok nélkül,
; mert hisz nincsenek dalaink. Pedig vannak, 
sVannak falusi kántorok, akik itteni népdalo­
kkal gyűjtenek; mások táncdarabokat, ope 
• rétiekét komponálnak és ismerek valaldt,

A szerződés szerint a villanytelep értéke 
összefügg a kollaudációv. 1 már pedig ez 
hivatalos feladat, amit a minisztérium végez.

A minisztérium azonban nem foglalt ál­
lást a városi közgyűlés azon határozata

tekintetében, hogy nem tekinti kötelezőnek 
a városra nézve a julius 31-i határnapot a 
felmondás esetére.

A minisztérium nem tekinti magát 
illetékesnek ebhen a kérdésben.

Ez teljesen a város és a villanytelep belső 
ügye.

Ugyancsak a hétfői közgyűlés
napirendjére tűzik Orbán Ignác n\ug. 
városi műszaki tanácsosnak a villany 
teicp megváltására vonatkozó terve­
zetét. még pedig a bánság utasítására,

A városi szabályrendelet szerint ugyanis a 
főispánnak jogában áll fontos java- latokat 
a közgyűlés napirendjére tűzni. 1 ekintve, 
hogy a főispán hatáskörét most a Íján gya­
korolja, ennek alapján a bánság elrendelte 
az ügy letárgyalását.

Megvalósulás utján a kanizsai 
néprajzi muzeum

Batta Péter dr. nyilatkozik a muzeum céljairól

Sztárakanizsáról jelentik: Igen értékes 
gondolat megvalósítását vetette Í-. 1 Sztáraka 
nizsán dr. Batta Péter ügyvéd. Xz egxik 
gazdaköri választmányi ülésen indítványt 
tett, hogy a Gazdakör bocsásson egy szobát 
rendelkezésére, egy néprajzu muzeum meg­
alapítására. A Gazdakör az indítványt öröm 
inéi fogadta. A néprajzi muzeum létesítésé 
vei kapcsolatban dr. Batta Péter a követke­
züket mondotta:

A gondolatot, hogy néprajzi múzeumot 
kellene és kell is létesíteni, az adta meg, 
hogy mind sűrűbben hallom, mennyi régi 
érték megy veszendőbe ,mert hozzá nem 
értő kezekbe kerül. Ezen pedig lehet segí­
teni igen könnyen, csak

minden község és város szervezz* 
meg a maga község vagy x árosi mú­
zeumát egv-egv tár ad ihr i Egyesület 
vagy kör keretében.

Természetesen ezt me g.kcll előznie egy 
felvilágosító munkának is, amelynek fülel- 
adata az lenne, hogy megértse a föld n jie, 
miért kell az értékeket eltenni, mi ennek a 
célja és meg is tudja látni azokat, nemcsak 

I megtalálni. Hogy ne az ásó, vagy kapa

vágja szét a csercphamvcdret aranyat sejt­
ve benne, hanem kerüljön fel a múzeumi
polcra. ...

Xzonban nem csak kizárólag régiség­
tan lenne ez a helyiérdekű muzeum, hanem 
párhuzamosan néprajzi muzeum is. Értem 
ezalatt mindannak az érdekes, népünket, 
lakosságunkat jellemző ruházati, népvise 
leti, használati tárgyak összegyűjtését, me­
lyek a kultúra s a civilizáció, gyárpar ter­
jeszkedésével eltűnésre, kiveszésre vannak 
kárhoztatva. Azok a készítmények, melyek 
az egyes községekben, városokban koszul 
nők. helyi jellegű díszítésekkel fognak a nép­
rajzi múzeumba kerülni. Eel kell kutatni a 
régebbi viseletűket, tárgyakat, megunna 
sutba dobott, padlásra felkerült ruhákat 

j vagy bútordarabokat, szerszámokat. Ezúton 
kérem fel a községek és városok meger o 
polgárait vessék lel ezt a gondolatot es va 
lósitsák meg a kis néprajzi múzeumot, egye­
sület vagy kör kebelében.

A sztárakanizsai néprajzi muzeum ma 
él, ha még csak az első napjait 
eljutott odáig, hogy van, és hisszük, eg. 
lesz is.

I
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A városi tanács azt govasolfa, bogi* ne egy bérlőnek adják ki
a Hirdótieiyel

Ifkovics-IvandéJdcs Iván, Fzubotica va­
ros polgármestere kedden dél lőtt léi tíz 
órára rendkívüli közgyűlésre hívta őssé a 
városi képviselőtestület tagjait. V közgyű­
lés napirendjén a várospolitika két legfon­
tosabb aktuális ügye, mégpedig Palicsi iirdő 
és a városi mozi bérbeadása szerepel.

Paliesot, mint ismeretes, tavasszal csu 
I án egy zezónra adta bérbe a város Cső vies 
Jósának, aki már csaknem tíz éve bérli a 
strandfürdőt és úgy határozott, hogy az 
idei szezon végén hosszabb időre bérbeadja 
a fürdőt, mert csak ebben az esetben fordít 
hat gondot a bérlő a fürdő fellendítésére. 
A közgyűlés ekkor bizottságot delegált az­
zal a feladattal, hogy dolgozza ki a fürdő 
bérbeadásának feltételeit. A város megbí­
zottai az elmúlt hónapok alatt tüzetesen 
tanulmányozták a palicsi állapotokat és ta­
pasztalataik alapján tették meg előterjesz­
tésüket. A város most javaslatot dolgozott 
ki cs terjesztett a keddi közgyűlés elé, hogy 
ne egy bérlőnek adják ki az egész fürdőt, 
hanem

hanem kiilön-külön adják bérbe az
egyes objektumokat, mert így ma­

gasabb bérösszeget v M ek elérni.
A tanács előterjesztése bizonyára sok 

\ifára ad majd alkalmat a közgyűlés előtt, 
men a bérbeadásnak ez a módja ismét nem 
szolgálja a fürdő érdekeit, hacsak a város 
beruházásodra nem fordítja a bérösszeg te­
temes részét. A fürdő fellendítése miatt 
szintén kívánatosabb lenne, ha vagy saját 
kezdésben tartaná, vagy egy bérlőnek ad­
na a város az egész fürdőt, mert Így nem 

áldozhasson egy Paliesot megillető 
1 ürdőélet megteremtésére.

A másik lontos tárgya a közgyűlésnek 
a városi mozi ügye, amelyre vonatkozóan 
zabáit rendeletét készített elő a város ve­

zetősége. hz a szabályrendelet határozza 
meg- a jövőre a városi mozi bérbeadásának 
f élt ételeit és azt az elvi jelentőségű kérdést 
hogy a varos saját kezelésében tartja-c a 
mozit és maga gondoskodik a színi előadások 
ról, vagy to.ábra is bérbeadja az épületet.

\ égül a közgyűlés elé kerül a munkás- 
inté zinénx ck szék házának kérdése, vagyis 
a városnak telket kell kijelölni, amelyen 
egymillió dináros költséggel felépítik majd 
a munkásintézmények székházét.

M uf városi törvény indus 21 én
lépett élcíDc

Októberben már inéig lehel tartani a városi választásokat
A városokról szóló törvény 1(>2 sza­

kasza alapján a törvény akkor lép ■ let he, 
amikor Őfelsége aláírja és kötelező lesz 
hatvan nappal a hivatalos lapban történt 
megjelenése után. A törvényt Őfelsége a ki­
rály már aláírta és a hivat, los lap július 
- számában meg is jelent. így a törvény 
már életbe lépett és szeptember 25-től kezd 
\e kötelező erővel bir.

A törvény szerint a városoknak nyilat- 
kozniok kell, hogy akarják-e a városi elnök 
helyettesét széles hatáskörrel felruházni.

i-bben az esetben épen úgy meg kell válasz­
tani, mint az elnököt, vagyis a városi vá- 
la ások alkalmával, amint ez elnököt úgy 
ez alelnököt is külön kell jelölni a listán. 
(Na nem akarják szélesebb hatáskörrel hí­
rűin zni, akkor az lesz az alt laök, aki a 
listán az elnök után következik).

A törvénynek a hivatalos lapban való 
megjelenése következtében lehetővé válik, 
hogy már október hónapban megtartsák a 
városi választásokat.

Veszedelmes tűz pusztított Krusevácon
Egész napon át égett a Standard Oil benzin és nafta raktára

1 cgnapelőtt reggel Krusevácon kigyvl- 
adt a Standard Oil benzin és nafta raktára. 
' njhtár a város területén fekszik és ezórl 

a Uiz nagy riadalmat keltett a lakosság 
köreben, mert attól tartottak, hogy a hen- 
z-m esel leg felrobbanhat. A raktár közi lében 
vv" uccákból o hatóság kitelepítette az 
"s^/es lakosokat és ugyanakkor az egész 
^a1 ost'eszt körülzárta a rendőrség. Legna- 
g\obl) szerencsére teljesen szélcsendes idő 
'<>( és igy a tűz tovaterjedésétől nem kel­
lett tartani.

A ti;z egész napon át égett. Időközben 
‘ lobbantak a benzines hordók, a raktár 

1,1 s vasbetonból készült falui azonban any- 
•>'ia ellcntallóak, hogy a robbanás követ- 
téiűL JCn na6y°l)b szerencsétlenség nem tor­

i' X. H|Zci csak tegnap tudták eloltani, 
addigra az egész raktár a benne fcllial- 

ozott benzinnel, naftával és olajjal együtt 
‘eljesen elégett.
I. , '"cginditott vizsgálat során kél fcl- 

’ ' an a tűz okát illetően. Feltűnő hogy

Avebei Albrecht orosz emigráns, raktárunk 
a tűz kitörése pillanatában eltűnt a város­
ból. A tüzvizsgáiat során az a gyanú me­
rült fel, hogy vagy eldobott égő cigaretta 
okozta a tüzet vagy pedig gyújtogatás tör­
tént. \z épülcí biztosítva volt.

c«££>•, A hucjysav ni érccj 
az emberi (csibén!

Legelőször szorulás, könnyű ingerlékenység, 
kis fejfájás, gyors kimerülés, idegesség, 
rossz alvás, itt-olt egy kis fájdalom jelent­

kezik s kissé rendetlen szívműködés, mlndmegannyi jele 
a belső mérgezésnek és rossz vernek. Utána megbeteg­
szik valamilyen szervünk, legtöbbször a vese, máj, szív, 
véredények, sklerozls, közsv ny slb. Emellett az ilyen 
embereknek jó és erős a külsejük, de mivel mérget 
hordanak magukban, hamar erőt vesz rajtuk minden 
betegség. A hugysav feloldására és elválasztá­
sára a legjobb természetes ásvány a lithium, 
Jugoszlávia legerősebb lithlmntartalinii vize 
viszont a radeini savanynviz (Zdraviluo í Kra- 
Ijevo Vrelo). Ügyeljen a vignettára és a duga- 

szolásra. Noviszádi lerakat :

sioiipi/inn /iiímhi), ruitihi ui sí. sz.

odusevljava
ukt k.ac H.ieP°

pjevanje.

Bllo kuda 
úlá. svuda!

PROIZVOD UNION, ZAGREB

Tümeges kihágás! büntetések 
PaMicson

Köztisztasági és a palicsi parkban elkövetett 
kihágásokért több polgárt elítéltek

A szuboticai rendőrség kihágás! osztályán csü­
törtökön délelőtt palicsi nap volt. Mijatov Tósó 
rendőrkapitány, a kihágást osztály vezetője töme­
gesen ítélte el a palicsi polgárokat, akik elten 

, kihágások miatt feljelentést tett a palicsi rendür- 
l S^S- Ezek az Ítélkezések bizonyára javítani fognak 

a palicsi közviszonyokon, habár még igen sok rc- 
: formra szorul Pnlics, melyeken magának a város, 
j nak kellene segíteni. Ilyen elsősorban a locsolás 

kérdése is. Az ut locsolásáért évenként igen ma­
gas összeget fizetnek n villatulajdonosok, a főút 
azonban a város jóvoltából csak igen ritkán lát 
cizet és akkora a por, hogy valósággal ellepi a 
villamosok utasait. A rendőrségnek elsősorban a 
várost kellene megbüntetnie, mert elhanyagolja a 
locsolást és mert forgalmas utakat locsolás nélkül 
sopertet.

Pusztító tűz Baranyában
Kél házat elhamvasztottak a lángok

Csütörtökön a déli órákban súlyos tűz pusz­
tított a baranyai Lúg községben.

Wagner Miklós cipészmester ebédközben ijedten 
vette észre, hogy házának tetőzetéből lángnyelvek 
csapnak elő. Azonnal segítségért kiáltott és szom­
szédaival együtt nz oltásba fogott. A nagy szél­
ben azonban a lángok

átcsaptak a szomszédos, ugyancsak nátifö- 
dvles házra is és mi;'v a tűzoltóság megér­
kezett, már mind a két ház teljesen leégett.

A tűzoltóság és lakosság ezután minden erejét 
megfeszítve arrn törekedett, hogy a (üz további 
pusztításait megakadályozza. Hosszabb munka után 
végre sikerült elfojtani a leégett házak parazsát és 
elhárítani a többi házat fenyegető veszedelmet.

A tiiz okát egyelőre még nem sikerült megálla­
pítani. A kár biztosítás utján megtérül.

BIZIOSIIS^
házát és lakásberendezését
a

biztosi?« 
társulatnál

Elemi csapás elleni védekezésre 
gyenge az emberi erő, de a csa­
pások okozta kárt elháríthatja, ha 
életét, vagyonát biztosíthatja a

-,D IIN /IV“ biztosító társulatnál

A máliiguosi képviselőtestület 
Közgyűlése

Pénteken tartotta a maliigyosi képviselőtestület 
évnegyedes közgyűlését, amely alkalommal elhatá­
rozták, hogy bizottságot küldenek a báni tanügyi 
osztályhoz azzal, hogy megérdeklődjék, mennyire 
jogos az egyházi hatóságoknak az '1920-ban elvett 
ingatlanok visszaadására vonatkozó követelése. U- 
gyancsnk bizottságot küldenek Budánovics Lajos 
püspökhöz, kikérni közbenjárását a vitás ügyben. 
Az egyházi hatóság ugyanis 14 évi bérlet visszás 
térítését kéri 40 lánc földről és kél nagy iskola-1 
épületről. A közgyűlés még néhány kisebb jelentő­
ségű ügyet tárgyalt.
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ÍS duzzadó páirtirtik szerelmije
Halszor nosült a házassígszéiíelgö katonatiszi, míg leleglezlék
Az áldozatok közül »t visszavonja SeHeleutésiM, a bo(r. nytól való

féléimében

Parisból jelentik: A párisi büwetőtör- 
vénysz’ k 12. tanácsa el ti a napokban kéz 
diídött Jean Octavo Dávid háza »»ágszó ’el tő 
pőre Dávid előszeretettel utazgató! a hires 
kék vonaton a Riviérára és az ugyan.sak hi­
res ezüst vonaton Biar i zba iv ikori uta­
zásai kizáróan azt a célt szói 1 ík. hogy 
útközben női ismeretségeket kössön, rend­
szerint o 1 an nők ismére égét, akik alk.il 
másnak Iá- zo.lak arra, hogy kifossza őket 
A tárgyalás m ndjárt szenzációval ke dö 
(főtt. mert

a hat megkárosított n<> k> züi öen 
üg védjük által bejelent? t k. Iio-v 
nem érzik magukat megka.os íva.

Í z azért okozott óriási i eltűnést, meri ..Dá­
vid hadnagy“ hat áldozatát összesen mint­
egy m Ili ) frankkal károsít óta meg!

Azonban ami igaz, igaz! Je in Octave 
Dávid tényleg hadnagy vol , a 'randa h d 
sereg hadnagya és a háború al itt lén leg 
többszörösen kitüntette magát. A Irani cl 
értéktel vnedése követkvzl be n azonban mint 
annnvi más, ő is lecsúszó t és ekkor kéz le t 
cl sz i ihámoskodni. Mi 1 itt húzas • ágs'cd c 1 - 
gésre adta volna a fejét, már n tyszer vol 
büntetve csalásokért és ok rath in i tusok 
ért Kz Ián kezdett el utazgatni. J szeme 
volt és első p Hántásra m 'gtudta bírálni 
azt, aki a szeme előtt áll hogy vájjon al 
iáim as alany-e terve színára. • 1 gadóan 
-zeretelrcméltó tudoti lenn: Dávid hadnagy 
és megejtő előz kény segge 1 sietett mindig 
felajánlani lovagi szolgálatait a hölgyeknek 
áldozatai kivétel nél vül könnyen meggyő- 
z dhettek volna arról, vájjon ál' is ára vo­
natkoz í adatok amelyeket meg idott, meg­
lel clnck-e a valóságnak, mert h ,-z.n Dávid 
sohasem elégedett meg avval, bogy sz vé­
nyen könv velőnek, vagy hasonló szi rkc em­
bernek mondja magát. Mind a hat nő határ­
talanul hízol benne és mheoi rájöttek arra, | 
hogy csalónak estek áldoz a ul már késő 
volt. I

Első áldozata egy alezredes elvált féle­
sége volt, Madame Claire Dcloustal. Mada­
me Dcloustal azonban arányi g könnyen usz 
ta meg a dolgot, mert hirtelen kötött há­
zasságuk után mindjárt feli ünt nein, hogy 
férje milyen könnyen bánik a pénzzel mire 
rögtön utána érdeklődött: vájjon igazak-e 
a férj által bemondott és foglalkozására vo­
natkozó adatok. Persze kiderült az ig.izság 
és igv történt, hogy Madame Dcloustal

csekély ötvcnc>.er fiunkkal m;>g- 
ii.szta hiszékenységét.

Aliig vált el a hadnagy első feleségétől, 
mindjárt alvadt újabb áldozat Mrs. Dickson 
gazdag amerikai nő személyében. Azt mon­
dotta néki .hogy a „Mercur de France“ fő- 
szerkesztője és egyúttal társtulajdonosa egy 
nagy párisi kiadócégnek. Mrs Dickson min­
dent elhitt behunyt szemmel és mivel a .szép 
szélhámosba mértéktelenül beleszeretett 
háromszázezer frankos csekket adott neki, 
hogy vállalatét kifejleszthesse. A szélhámos 
jól tudta, hogy ha áldozata bizalmát nem

SZÜLÖK 1
Ha gyönge az iskolába iáró gyermeke, adjon neki 
mindennap reggel éa este egy-egy kiskanál , Ener- 
gin'-t a vér, idegek és étvágy erősítésére Azok a 
gyerekek, akik rendszeresen vesznek be „Energin"-t 
jó étvágyuak ée ellenállnak minden megbetegedés­
nek. A tíztől tizenhét évi { terjedő kor a gyermek 
életében a fejlődés kora, ezert főleg ebben az idő­
ben fontos, hogy a gyermeke „ Energin *-t vegyen 
be, Adjon „Encr <in"-t minden Családtagnak, akinek 
nincs étvágya, aki gyenge és vérszegény.

„ENERGIN“ kapható gyógyszertárakhan féllite­
res ti vegekben amelynek Ara 35* - dinár.

K«tf. h. Br. 19174/33

akarja elve -zteni, neki is ki '1 d 'o/ ilokat 
hozni. Élő szőr szép úti ziel . 1 lepte meg 
„menyas izonyát“ majd p r nappal később 
zongorát, veil neki.

X g: zti-iR nme kai né további két- 
sza iiiitv.'iíe er ípánkot adott át le­
endő férjén :k m re a l g lu vs vo- 
i?gé iy egv 28 o/-r frankos autót 
ajándékozott neki

Künn; ü volt Dá\ .dnuk hizet a m is ív izé- 
b 1 gaz álkodotl. M el i t azonban luizas- 
ságra került volna a -or Mrs Dickson egy 
véletlen tol án megtudta, hogy sz 1 húmos j 
karmai közé került, mire szakított vele. j 
Mon-iccr kividből ezután’ rövidesen tudós i 
és magántanár lett és mint ilyen hal zta | 
he legközele! b, 1 ozatát Mademoiselle Por­
te, aki egész vagyonát 2)0 ezer frankot 
ráb.zta a komoly tudósra.

l’eímc.z'Ctse.i a 2Ű0 e/e,. t'r uk 
Úszott

és a három hét alatt nyélbeütött h zas.ság 
további három hét múlva végleges szakí­
tással be is fejez lőtt. Ezután Dávid is « e- 
rénvebh igényekkel lépett lel al 'oz • aival 
szemben, mert két következő áldó latétól 
Ylaiicmoi elie iournuu\t 1 és Madame Spie­
geltől egyenként csak húszezer frankot sze­
det' el Köveihez áldozatán 1 i-onb.n ki- 
pótol a magát. Madame Renault egy g- iros 
Özvegye el , i pl 1 tatásra beleszeretett a da- 
1 ás lé;.iba. Rövidesen Ív z ! -s. gra kp,ek 
és az újdonsült Madame Duvi i nem győ- 
zi.lt el ‘get hálálkodni a so inak, ai .elv a 
biniri'z! ezüstvonalon öss’ehoMa jelenlegi 
férjével.

( .!. inkor már három, _>g énként 
két szíi ha i in ne ötezer frankról ki-

SCHMOLKA
könyv- és papírkereskedés, h; idvtöeÁltala'

Th 9sIobot3*en;a B
titiB8B5iÄ-.gfis,vfl8löif1ÄHSäK5ädB68BIB8B5l8ggK-119KM9BK55S
szám alá íApolló-épület a Bánovinával szembeni 
költözött. ITelefon 2.-76). — Szép rohlmi ifjúság', 
mese- és képes könytek, sz-ikkdnyvek. Papír és 

írószerek, irodafelszerelések, zenemüvek.
»IVAILlPOn I HIRDETÉSEM
és az összes szakm* bn 

váf^ó cikkek raktáron.
ielvMelc az összes lapok

felolvasó esi SzfaraKanizsín
Csütörtökön este n gyógyfürdő Vigadójában 

igen jól sikerült irodalmi felolvasó estet rendeztek 
a Hétről-hétre irodalmi hetilap munkatársai. A 
nagytermet teljesen megtöltő közönség, Szlarakiinizsa 
város intelligenciája a legnagyobb megértéssel, el­
vezettel hallgatta a jugoszláviai magyar írók elöadá 
süt. A bevezetőt jugoszláv és magyar nyelven Esz­
tergomi Iván mondotta el, majd Balta Péter ol­
vasta fel a Csempészkaland edmti novelláját. 1 örök 
Piri jugoszláv írók mugyur versfordit hsait mon­
dotta el, majd Magisler a Hétről-hétre szerkesztője 
mondott ismertetőt. Cziráky Imre humoros cl be- 
szőlősét olvasta fel nagy sikerrel, majd Garai Bélái 

I színak, kiforrott előadóképessége teljesen meghö- 
j ditolta a közönséget. Gergely Borisku Egy apu 
I naplójából cimti novelláját adta elő, Hesslein Jó- 
! zsef dr. A nevető ember ós Arányi Jenő H >t»l 
I Daniclli novelláját olvasta fel, végül dr. Hesslein 

Ady Endrének „Szeretném ha szeretnének“ örük- 
I életű versét adta elő magyar ós jugoszláv nyelven 

Leszkovác Minden kittinő fordításában. A kjtüno 
I program egyes számai előtt Víg Lajos konferált 

hatalmas derűt keltve.

A hep a lahás dísze i
HimiiiiiiiHiiiiiiiiiimiiiiimmiiHtmiiimiimimnimmimtniimiiiimmiiHiimmiimimtmimimii

Értébe állandóan emelbedíb ! 
Vásároljon képet a

LENGYEL «ÉPSZALONBAN,
Noviszád. levrejs?ba ttcca 12. se. !

áhított váltót adott át férjének, 
jött rá hogy házasságszéd. Jgavel 
van dolga.

Természetes, hogy a tárgyalás iránt 
óriási érdeklődés nyilvánul meg. Az áldó 
za ok kivétel nélkül ismert személyisegek 
és a közönség már előre örült a bo'rány 
ank, amely a tárgyaláson v. I ,z mién ki 
fog törni VuJlott és vádlók ki zütt. Nagy v< 1 
a csalódásuk, mi' or öt ügyvéd áil lel cg 
másután és mind az öt bejelen ette, hogy 
védence vissza vonja a eljelentél, mert nem 
éi z magát meckaro • it va. Azonban úgy lát­
szik, nemcsak a közönség csal,előtt, hanem 
a bíró is mert

az öt nt-rc száz. frank bírságot rótt 
k. in gr.einjelénés miatt.

Kúrp. .Fisul azonban ítili Iktatta a vádlottat, 
a daliás sz iliámost, aki erre az alkalomra 
klakkban és frakkban jelent meg! Dávid 
hadnagy kijelentet'e, hogy

eg általán nem érzi magát bűnösnek.
Azt áll; otla, hogy egyetlen áldozatától sem 
csalt ki pénzt házassági Ígérettel. Vala­
mennyien önként ajánlották te! neki pénz. 
váltót, mindent. Sót még erőltették, ho„\ 
csak fogadja el! Az ügy eddig mindenesetre 
jól áll I lat áldoz.! a közül öt v ,s tavon ta a 
vádu.. úgyhogy már csak egy fog ellene val­
lani, azonkívül fel jánlott Kölcsönök és hi­
telek el fogadása nem büntetendő es. le < 
meny! lg aztán valószínűen az lesz a vége 
a dolognak, hogy a daliás sz 1 un ist a bi 
róság kénytelen le. z elmenteni.

—o—

Ha a ptnz? a szatezsiiklm
tartják

Kellemetlen eset ért csütörtökön cg) 
mól, gazdálkodót, akinek az egész megla 
karitól és a szalmazsákban tartott pénzel 
elpusztította a tűzvész.

Bukta Péter g. zdálkodó nádüícdelcs ha­
zának tetőzete kigyulladt. A száraz épül en 
gyorsan terjedt a tűz és csakhamar az e esz 
épületet elborították a lángok. A padláson 
nagy obhmenn; iségii gabona volt elraktároz 
va, amit már nem lehetett megmenteni. Köz 
ben a lángok átterjedtek a lakas be rendi z 
sére is és néhány pillanat alatt, a ház be 1 1 
berendez se is elhamvadt. Súlyosbítja a 
szerencsétlenséget hogy

a gazdálkodó megtakarított pánzet •’ 
szalmazsákban tartotta, amit a h< 
rendezéssel cgyütt elhamvasztottak a 
lángok. I

A kivonult tűzoltóság a szomszédos épülete­
ket megmentette és így nagyobb károknak 

elejét vette.
Az épület Biztosítva volt es így ■* ‘“l 

egyrészt megtérül, az elegeit pénzt azonb n 
aligha p Stolja valaki.

F O 1 ° r—*
Legolcsóbb bevásárlási forrás. íriss “'Uk, a kidor 
gozást elsőrendű szakember végzi. Díjtalan
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A csantnviri községi képviselőtestület Palfij, 
Péter elnöklésével közgyüket tartott, amelynek Cgyet- 
lon pontja a községi tisztviselők fizetésének meg- 
áUapitósa volt. A közgyűlés határozata szerint a 
főjegyző kap 1200 dinárt és 400 dinár lakáspénzt. 
valamint 26 hol föld hozadélkát, közigazgatási aj 
iegyzö kap 1200 dinárt és 300 dinár lakáspénzt 
az adóügyi jegyző 1200 dinárt és 11 hold föld 
jövedelmét, a számvevő 1200 dinárt, közigazgatási 
írnok 600 dinárt és 50 százalék pótlékot, katasz 
téri nyilvántartó 800 dinárt és 50 százalék pótlékot, 
katonaügyi referens 600 dinárt és 50 százalék pót­
lékot, járlatle vél kezelő 000 dinárt és 50 százalék 
pótlékot, iktató 000 dinárt és 50 százalék pótlékot, 
községi végrehajtó 500 dinárt és 50 százalék pót­
lékot, rendőrvezető 700 dinárt, ti községi rendőr­
nek 500 dinár és mindem harmadik évben ruha,
3 községi kézbesítőnek 500 dinárt és minden har­
madik évben ruhát, 2 lovas kézbesítő 700 dinárt, ’ 
és minden harmadik évben ruhát, vágóhídi szolga '

jÜ'iililllM.J

inc/yez/iAo jrtfiü&xÜAyegec&ßvi,

“Som DE PARIS’* KÖLNI VIZ *==
van most minden eiedeti doboz ~
“SOIR DE PARIS” POUDERHEZ
i\0"t“0ma90,v?.' Hasznalla ,el tehát ezt az egyszer, alkalmat 

5 egye me9 parfumeurjenél normális áron ezt a Kivaló poudert.
A teljes Soir de Paris séria minden szaküzletben kapható.

BOURJOIS
PARFUMEUR-PARIS

epot . BELA VARY, ZAGREB, Smlilklasova u 1. 23

100, gyepmester 250 dinárt, községi orvos 1400 
dinárt, rendelő nendhantartására 250 dinárt és 25 
méter tűzifát, községi állatorvos MU.I dinárt, szü­
lésznő 300 dinárt, községi kertész lakást és a kér, 
bevételéből 50 százalékot, fertőtlenítő 150 és o 
községi ápoló 150 dinár havi fizetést.

titokzatos eltűnésének rejtélye.

Egy juliásznak a Kamcnyár hegyen eltűnt cg' 
birkája. A juhász keresni kezdte birkáját, ami 
kor egyszerre a hegyen egész csapat varjút pillan 
tolt meg, ugyanakkor pedig orrfacsnró bűz ütött. 
meg az orrát. Közeledett a varjuk által ellepek 
hely felé és amikor odaért,

-ifS' 
ÜB löfös püspök mensem- 

ette ö szeiia-öciéresi
iviseioresiii

éMszlísl
A jelölt listát átlátszó papírra nvomták és ezzel men's írtették a

titkosságot
Pünkösd másnapján tartatták meg Szántán a : 

római katolikus hitközségi kép viselő testületi válasz­
tásokat igen heves korteskedés után. A belsőváros­
ban a hivatalos lista 28 szavazattöbbséggel győzött 
az ellenzéki listával szemben. A választás után dr. 
Habra in Nándor ügyvéd és Balog Károly nyomdász 
aláírásával az ellenzék az egyházi főhatósághoz 
petícióval élt a választás ellen. Az ellenzék 23 pont­
ban sorolta fel sérelmeit és ezek alapján kérte a 
választás megsemmisítését.

Budánovics Lajos püspök a petíció beérkezte 
után 1 amás Ferenc kerületi esperest bízta meg a 
vizsgálat mcejtésével. Az esperes kiszállt Szentára 
is busz tanút hallgatott ki a pet.cióval kapcsolato­
san. Pa más fcrenc esperes a kihallgatásokról ter­
jedelmes jegyzőkönyvet vett fel és ezt felküldte 
az egyházi főhatósághoz. Rudánovios Lajos püspök 
a jegyzőkönyvek beérleezte után négytagú bizott­
ságot küldött ki a jegyzőkönyvek áttanulmányo­
zására és véleményadásra. A bizottság tagjai Svra-

A kettős öngyilkosság okát

feltűnést keltett az Adriai tengeren lévő 
sz’S; *vn esy Gotal németországi házaspár tra- 

Ped.ája, Albin Gerhart és felesége Ilona hat évvel 
«■»lőtt költöztek Németországiról lífib szigetére, ahol 
^ u'ln vadl.an igen sok német vendég nyaral.

mt.il házaspár beutazta a tengerpart csodás 
^épségekben gazdag vidékét, majd végül is a 
h o n 1 c*°i>c(lcít meg, ahol Weiss nevű társukkal 
17 >l a „Gradszka Lozsa“ kávéházat, A vál-
8z]'0Z<IS nn^yBZCrö®n sikerült, a kávéház kitűnő 
,, k bizonyult, azonban idővel nézeteltérések 

ti,k * Gerliarték és Weiss között, amelyne^. 
n)'cképeu a társasviszony felbomlott. A bá­

lé ’{'n lZ ‘Húskor teljesen nyugodt volt és a
í^lüt sem mulatta a felháborodásnak, 

*ni'kor kiköltözött a kávéháziról.
Nem sok idő telt cl, amikor Gerharték újból 

sukl- /'(ek ” küvéhAzbnn. elbeszélgettek volt tér­
és az uj üzletrészessel, majd tréfából üres

ka Ferenc központi hitközségi felügyelő, dr Hoff­
mann Kálmán nyug. alpolgármester, Bertron Franc 
szentszék! jegyző és Bcslics Pál az egyházi szám­
vevőség vezetője voltak. A bizottság dr. Hoffmann 
referátuma alapján

az ellenzék felekbe zésének mellőzesével ja­
vasolta a választás megsemmisítését, mert a 
hi\ - ulos listát átlátszó papírra nyomták ca 

ezzel megsértették a titkosságot-

Átlátszó papírra nyomták azonban az ellenzéki 
listát is és ezt js meg kellett volna semmisíteni1,

; ha lörlcnctesen az győz A bizottság ezért javasolta 
a választás megsemmisítését és uj választás ki­
írását.

A négyes bizottság javaslata alapján Budá­
novics Lajos püspök megsemmisítette a május 21-i 
választást Szenta belsővárosban és elrendelte, hogy 
a legrövidebb időn belül tartsák meg újból a hit­
községi képviselőtestületi választásokat.

nem tudják megállapítani

poharakat rendeltek maguknak. Beszélgetés köz­
ben Albin Gerhart kissé elkomorult, majd egy­
szerre

kijelentette, hogy az élet is épen olyan üres,
mint az eléjük ráköti üres poharak, majd 

őrökre búcsút vett Weiss tői.

A kávéházban nem tulajdonítottak különösebb 
jeleni őségét Gerhart levertségének. A házaspár azon­
ban eltűnt a városból és ismerőseik sen unit sem 
tudtuk arról, mi történt velük.

Néhány nappal ezelőtt a házaspár barátai bú­
csúlevelet kaptak Gerhartéktól, mire a Ivalóságok 
azonnal nyomozni kezdtek utánuk. A hatóságok 
nyomozása azonban semmi pozitív eredményt sem 
tudott felmutatni. Gcrhnrtékat mintha a föld nyelte 
volna el.

Két nappal ezelőtt azután

egyszerre váratlanul megoldódott a házaspár

rémülettel látta, hogy a főidőn egy nő 
holtteste liever.

Rémülten szaladt Bábra és jelentette az esetet 
A helyszínre hatósági bizottság szállt ki, amely 
megállapította, hogy

a holttest Gerhart feleségével, Ilonával azo­
nos X holttest már oszlótélben volt. Mintegy 
ötszáz méterre megtalálták a férj hasonló- 

képen oszlásnak indult holttestét is.

A vizsgálat megállapította, hogy

a házaspár közős elhatározással megmér­
gezte magát

Előbb valószínűleg az asszony követte el az 8m
gyilkosságot, azonban férje valószínűleg nem néz­
hette felesége szörnyű kínjait és eltávozott mellőle 
és így eg mástól külön szenvedtek ki.

A férj 38, a feleség 30 éves volt. A legteljesebb 
egyetértésben és boldogságban éltek, épen ezért 
ismerőseik érthetetlenül állanak a tragédiával szem­
ben és nem tudják mogul agya. ..„ni tettük okát.

A tragédiáról értesítették Gerhart Berlinben 
élő apját is.

A noviszádi Halói’Kos 
temető rendezése
A régi siroR és sírból lóit újbóli 

megvonása
Többizbon felhívtuk már olvasóink figyelmét 

I a noviszádi római katolikus tine'ő rendezése alkal­
mából arra a körülményre, hogy az utolsó temet­
kezéstől számított 30 év leteltével az össze sírbolto­
kat és sírhelyeket újból meg kell váltani, mert 
azokat különben a temetői szabályzat értelmében 
helyszűke miatt uj temetkezési célokra használja 
fel a hitközség.

Úgy a gondozott valamint a gondozatlan sír­
boltokul és sírhelyeket a záros megváltási határidő 
leteltével a lemetőbizottság felügyelete mellett meg. 
szüntetik, az ott található beépített anyagot és 
síremlékeket elárverezik és az abból befolyó ösz- 
szeget, a temető rendezés és fenntartás céljaira 
fordítja a hitközség.

A gondozott sírboltok és sírhelyek a képviselő 
testület által megállapított dijak befizetése elle­
nében az utolsó temetkezéstől számított 30 év le­
teltével újból megválthatok.

Az igy megváltott sírboltokra « illetékes <sa 
ládtaguk további 30 évre jogot nyernek temetke­
zésre, ha a sírboltban van még férőhely.

A sírhelyek megváltói ezzel a megváltás«: 1 
csakis a további 30 évre szóló gondozási jogot 
szerzik meg, arra a helyre csak akkor temetkez­
hetnek, ha a sírhely teljes árát megfizetik. Az 
egyházmegyei hatóságnak a temetkezésekre vonat­
kozó szabályrendelete értelmében az igy használaton 
kívül helyezett sírboltokra és ejrholyekre, a be­
épített anyagra, síremlékekre a felek nem tarthat­
nak fenn jogigényt.

Sírboltok, sírhelyek, síremlékek, családok és 
•gyesek között, csere, ndás-vOvés, vagy bárminemű 
jogügylet tárgyát nem képezi.étik.

1 elhívjuk a katolikus közönség figyelmét arra. 
hogy a kitűzött megváltási határidő e hő 31-én 
lejár.

Egy fiatal németországi 
házaspár Ziáfo szigetén 
megmérgezte magát

M m
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Szerkesztőséi? es Kiadóhivatal: Noviszad, Kralja Petra 
ucCa 30., 1, emelet Telefon 21—37, éjjel 20—58.

Szubotlca, Kralja Petra Park 10. Telelőn 6—70.— 
Előfizetési ára egy hónapra 18 dinár, 3 hónapra 50 
dinár. Külföldön 1 hónapra 30 dinár, három hónapra 
90 dinár. Egyes szám ára hétköznapokon fél dinár, 

vasárnapon 2 dinár.
Megjelenik hétfő kivételével mindennap reggel.

Ima a buzaérlő nagy Jslenhez

Buzaérlő nagy Istenem, 
hallgass most a kérésemre:
Nyárban jártam: ring a tarló
a forróban
a tikkadtban
hódítóban,
ring a nyárban.

ISuzakcrcszt, nyár keresztje 
hozzá, Isten, imádkoztam.
Imádkoztam bent a nyárban, 
ury-c igaz. buzakcrcszt, 
s fönt az Égen napos arany'?

Imádkoztam s a pipacsok, konykulyvitág kék fejei 
kihallgatták az imámat:
Buzaérlő nagy Istenem fohászkodom
add meg kegyül, '
hogy megérjek,
búza legyek, t
liszt legyek az embereknek ... j

Orinay leno

A hőmérséklet a?i<i völtoziSt
Ész.akcuró pában tovább tart az esős, viharos 

i'dő, az Alpoktól és Kárpátoktól délre azonban 
csendesebb és derültebb leli az időjárás. A lic- 
inérsúldct nappal a 24 29, éjjel u 14—17 fok kö­
zött ingadozott. Noviszádon tegnap délben 25 fok 
Cclziusz volt a hőmérséklet.

A legközelebbi 24 órára északnyugati szél vár­
na tó, többhelyen záporcsö, esetleg zivatar. A hő­
mérséklet alig változik.

S
Vízállás

A Duna Rcgensburgnál és Stein - Dtmnpenlele 
között árad, másutt apad, Mohácsig alacsony, le jobb 
közepes vizállésu. Noviszddnál tegnap 201 cent i - 
méter volt a Duna vízállása. A tegnapelőtti hely­
zettel szemben 15 centimétert apadt. További apa­
dás várható,

— sajtófőnök és a volt noviszádi rendőrigaz­
gat ö francia kitüntetése. A Reggeli Újság tegnapi 
számában már közöltük, hogy a francia köztársaság 
elnöke számos kiemelkedő közéleti egyéniséget ma­
gas kitüntetésben részesített. A kitüntettek közölt 
van l.okoucs Koszta a sajtóiroda főnöke, aki a 
becsületrend tiszti keresztjét kapta és flyorgyevics 
Cretan f>elügyminiszleri tanácsos, volt noviszádi 
rendőrigazgató, aki a becsületrend lovagkeresztjét 
kapta.

— Előléptetett tanítók. A dunai bán a következő 
tanítókat léptette elő egy fizetési fokozattal: Ru- 

i zsicsics P. Száva (V. Kikinda), Matács Anna (Mól), 
í Hofmeister András (Csantavir), Jovanovics Mirko 
I (B. Pctrovoszeló), Uvalics Vladimír (Szénia), Ilapp 
Borbála (B. Bresztov&c), Popovics Száva (Plávna), 
Prnjkó Jovon (Szt. Futog).

— Meghalt a miniszterelnök édesanyja. Nlsbcn 
90 éves korában meghalt Uzunovlcs Mariola, néhai 
Uzunnvles Tnsko özvegye, Uz.unov ics Nikola mi­
niszterelnök édesanyja.

— Orvosi hír. Dr. Vigh Ágoston, belgvós 
gyász-szakorvos Szentán, elutazása miatt juliu- 
hó 31ig nem rendel.

I — Autóbuszjárat a tekéd nag)búcsú alkalmából. 
A lekiai nagybucsu alkalmából szombaton és va­
sárnap reggel négy órától kezdve állandóan három 
varsái autóbusz fog kő lékelni a novis rdi kuto’ikus 
nagytemplomtól Tekláig. Ha szükséges lesz, akkor 
az autóbuszok éjjel is járnak majd.

— Kamaszkor. D G. 17 éves szrbobráni fiatal­
ember szántás közben észrevette, hogy a szomszéd 
gazdálkodó II. 15 éves leánya a kukoricásba 
megy pulykái után, A legényke a leány' után osont, 
összekötözte kezeit, betömte a száját és erőszakot 
követelt el rajta. Amikor a leány kiszabadult tá­
madója kezei közül, sírva szaladt apjához cs el­
mondta neki az esetei. Az erőszakos fiatalembert 
lctarlóztalták és Novis/ádra szállították.

— Hetvennégy esek üss *,jövetele Odzsacin. Az 
1874-ben született odzsaciak asztaltársasága augusz­
tus 12-én a 60 esztendő megünneplésére össze­
jövetelt rendeznek, a Kadbli féle szőlőkertbem. 
Ezelőtt tiz évvel tartottak a 74-esek nagy összejö­
vetelt, amelyen még Iá 111 IerCnc upátplébános is 
résztvett. Az asztaltársaság felkéri a Iveiíöleli, va­
lamint külföldi kartársakat a részvételre.

— Aki friss és egészséges akar lenni 
cs cl akarja kerülni, hogy kemény legyen 
a széke, emésztése meg legyen zavarva. 1 Iv- 
éon fájjon a feje cs hőre tele legyen minden- 
lé ! c pattanással, az Így ék hetenként egy­
szerűk-'t zer reggeliz és előtt egy pohár ter­
mészetes Ferenc ,J ízscf“ kcserüvizet.

ÖzleltUtielyiezes
A noviszádi Schmolka könw-papiri.eres­

ke dós cs hirdető vállalat augusztus 1 én uj rt 
alakitól! iizlethelviségbe költözik az Apollo 
mozi épületébe, Trg őslobodjenje 6. a’á (szem­
ben a Banovinával). A cég, mely papír és író­
szerek mellett különösen köny vek, zenemüvek 
és divatlapok által ma már nemcsak Noviszá­
don, hanem az egész országban ió hírnévnek 
örvend, és ezáltal a kereskedelmi élet jelentős 
tényezője, az uj helyiség révén még közvet­
lenebb kapcsolatot remél teremteni a közön 
séggel, mert ezzel az átköltözéssel a város 
egyik legjobban megközelilhe ő és legforgal­
masabb helyére kerül. Minden a szakmába 
vágó cikkekkel felszerelt raktára a legkénye­
sebb igényeket is kielégíti. Mint az ország 
legrégibb hirdrtö vállalatainak egyike, össze­
köttetései révén nemcsak a belföldi, hanem a 
külföldi lapok részére is felvesz hirdetéseket 
és igy e téren szaktek’ntélynek örvend.

Fehérnemű, harisnya, ímtm
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Ä becsherehl cucharlszllhus üoiigrcsszcs 
részletes műsora

Augusztus 10 én hezdödneK az üamepségeh

A bccskercl.i euchariszlíkus kongresszust elő­
készítő 18 tagú bizottság tegnap délelőtt tartott) 
ülésén teljes egészében kidolgozta és elfogadta 
a kongresszus műsorát.

Az eucharisztikus kongresszus augusztus 10-én 
kezdődik. Délután 5 órakor a pályaudvaron fo­
gadják az érkező főpapokat, 7 órakor a plébánia 
templomban Vcni Sancte és a kongresszus meg­
nyitása, 8 órakor fáklyásmenet a főpapok liszte­
le térti.,

Augusztus 11-én, szombaton délelőtt 9 óra­
kor a plébánia templomban a magyar hívők ré­
szére főpapi szentmise és szenlbcs/éd. A szent- 
beszédet Ambrus Artúr novibecsei plébános l'ő- 
espcres mondja. A magyar kongresszus délután öt 
órakor kezdődik a Mcssingcr intézetben. A meg­
nyitó beszédet dr. Kovács István pápai prelálus 
mondja. Este 8 órakor toronyzone, 9 órakor a

templomi énekkar és a 27. gyalogezred zenekara 
Haydn „Teremtés“ cimü oratóriumát adja elő. Au­
gusztus 12-én vasárnap a főtéren ünnepi főpapi 
misét pontifikál V. Bodies Rafael érsek. Ltána 
lesz az eucharisztikus körmenet, amelynek befejez­
tével Bodies Rafael érsek XI. Pins pápa külön; 
áldását osztja ki.

A horvátok részére szombat délelőtt 10 órakor 
dr. Nyárády Dénes krizsevei görög katolikus püspök 
ószláv nyelven mond misét a gimnáziumi templom­
ban. A horvát kongresszus délután öt órakor a 
megyeháza nagytermében lesz,

A németek részére szombat reggel 7 órakor ősz 
löpapi mise a plébánia templomban. A szentbcszi'Ul 
Brenner Frigyes pápai protonotárius kikindai -9 
peres plébános mondja. A német gyűlés szomba­
ton délután 5 órakor lesz a zárdában.

— O—

— fi n-mszádi városi jódfürdő a gőzfürdő-
osztály iavitása miatt julius 31-től kezdve bi­
zonyos ideig zárva lesz. Helyette a Ji. osztályú 
kádfürdők osztálya nyitva lesz mindennap 21 
(esti 9) óráig.

— A noviszádi Filharmónia augusztus 1-én 
tartja negyedik egyesületi hangversenyét a Park 
szálló kerthelyiségében. A hangverseny műsora a 
következő: 1. Mendelssohn: Ilcbridúk, nyitány; 2. 
Mozart: 3U. Szimfónia; 3. Rachmaninov: Preludes; 
4. Dv orzsák: Szláv táncok No. lj; 5. Lortzing:

Undine, nyitány. A hangverseny kezdete este 
10 órakor. Rossz időjárás esetén a hangverseny 

másnap, augusztus 2-án tartják meg.
— A serdülő ifjúságnak adjunk lutri - 

ként leg..lúbb egyszer reggel fclkek-sKo 
egy -egy kis pohárnyi természetes «- 
József“ kcserüvizet, mert gyomor- bet- ■ 
tisztitó hatásának, fiuknál és leány’'1'’ 
egyaránt, igen fontos eredményeket kosza 
hetünk.

—o—
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— Étvág; ti lanságnál, gyomorhurutn; 1, 
Ta-ztrikiis láznál, bélrekedésnél, emészt isi 
renvhcségncl, anyagcserezavaroknál, csalán- 
kiütésnél és bőrviszketésnél a természetes 
Ferenc József“ kescrüviz rendbehozza a 

''mór és a belek működését s megszabadít 
ja a testet a felgyülemlett rothadó anya- \ 
októl. Az orvostudomány számos úttörője f 

megállapította, hogy a Ferenc József víz ab- 1 
zohit megbízható hashajtó, s c. ért az eiv.ész 

t-i.-zervek megbetegedéseinek kezelésénél ál 
landóan alkalmazható. !

KÖZGAZDASÁG
Tegnap nem változott a búza ara a tőzsdén

Az elmúlt heten a búza ára a nov iszádi, de j —91, szávai és bégai uszályrakomány 98—100, tiszai 
az összes többi hazai tőzsdéken is emelkedett, i és dunai hajórakomány 99—101.

Szentai hírek
A szentai iparhatóságnál az utóbbi idő lien a 

következők mondtak le iparukról s adták vissza 
iparengedélyüket. Pólyák István, Pólyák Lőrinc csép­
lőgép, Csikmák Mátyás autótaxi, Goldstein Benő
fakcrcskcdés. j

A városokról szóló uj törvény alapján Szenta 
városának 45 városi képviselője lesz. Ezek közül 
kétharmadot választanak, egyharmadot pedig a bán 
nevez ki.

A Jadranszka Sztrazsa szentai szervezete öt 
szegény középiskolai tanulót küld u Szplit melletti j 
Omisba nyaralásra. A szegény gyermekek nyara- i 
lása augusztus 6-tól szeptember 6-ig tart. j

Szenta város tanácsa legutóbbi tanácsülésén el- I 
határozta, hogy sürgető iratot küld a közoktatásügyi 
minisztériumba, a szentai gimnázium belső osz­
tályainak visszaállítása ügyében.

— Baleset a maliigyősi vasúti állomáson. Kor­
mos János pályamunkás vigyázatlanságból az egyik 
pályakocsi alá került. Egyik lábán súlyosan meg­
sérült. Orvosi segélyben részesítették és ápolás 
alá vették.

109

Ezt az emelkedést a Prizad intervenciós vásárlása ' 
indította meg, de később ettől függetlenül is meg­
szilárdult a búza ára, úgy hogy ma már semmi 
különbség sincsen az újbúza és óhaza ára között.

A noviszádi terménytőzsdén tegnap a következő 
hivatalos jegyzések voltak:

Obuza 78 kgos 2°/o bácskai No iszád környéki 
111, Szombor környéki 106—108, középbácskai 

109 111, felsőbácskai 109 — 111, szerémi 107 — 109,
77 kgos 2o/o tiszai hajórakomány 120 122.50, bégai
uszályrakomány 119—121, felsőbánáti 107—109.

Újbúza 79 kgos 2o/o bácskai Nov iszád környéki 
109 111, Szombor környéki 106—108, középbácskai
109—111, felsőbácskai 109 — 111, tiszai uszályrako- 
mány 120 —122.50, bácskai és bánáti búza dunai 
hajórakomány 117.50 -120, bégai uszályrakomány 109 
hajórakomány 117.50 120, bégai uszálv rakomány 119
— 121, felsőbácskai 109 -111, szerémi 107 109, szla­
vóniai 104—106.

Árpa bácskai és szerémi 65-66 kgos 85 37.
Zab bácskai 72—74, bánáti 70 -72, szerémi és 

szlavóniai 72—74, hajórakomány 76—80.
Tengeri bácskai 89—91, Szombor környéki 90 

—92, bánáti 88—90, szerémi indjjjai paritásban 89

Liszt bácskai és bánáti állomás nullás gg és 
g 185 205, kettes 165- 185, ötös 145—165, hates 125 
- 145, hetes 105—110, nyolcas 105 — 110, szerémi 
és szlavóniai állomásról nullás gg és g 185—195, 
kettes 165—175, ötös 145—155, hatos 125—135, he­
tes 105—110, nyolcas 105—107.50, buzakorpa juta- 
zsákokban bácskai és szerémi 75—77.50, bánáti 
72.50—75, jutazsákokban liajórukomány 82.50—85.

Irányzat: Tengeri csendesebb, egyébként vál­
tozatlan.

Forgalom: Közepes.

Szombor! terménytőzsde. Újbúza bácskai Szóm bot- 
környéki 105 107.50, felsői ácskai 107.50- 110, szla­
vóniai 102.50—105, szerémi 102.50 105, Tisza bács
kai 120 122.50, Tisza bánáti 119 121, fel subánál i
105 107.50, uj zab bácskai vasút 67.50—71.50, uj
árpa bácskai 35—87, baranyai 85—87, bácskai ta­
vaszi 105- 110, baranyai tavaszi 112.50—117.50, ten­
geri bácskai vasút prompt 88—90, bácskai vasul 
augusztusra 90 92, isátornál hajó 96- 98, dunai és 
tiszai hajó 99—101. Liszt nullás gg és g 180- 200, 
kettes 160 180, ötös 140—160, hatos 120 140 hetes
105 110, nyolcas 107.50—112.50, korpa prompt 80
—82.50.

Ä báni Hbzldazßaiäsi mcléF.f'.ií 
iSzeííse

A báni költségvetés alapján a bánságok 
közigazgatási illetékeket szednek a b m ág­
hoz intézett beadványok után. Mintán egyes 

j hatóságok intéz" edcscib’ 1 arra lehet követ­
kéz! etni, hogy nem mindenhol járnak el 
egyformán, a pénzügyminiszter 1934 június 
6-án kelt 4061 számú rendele'ével szabá­
lyozza ezt a kérdést. A rendelet szerint u 
báni hatóságohz és intézményeibe beadott 
beadványok, kérvények stb., és az onnan 

I kapott végzések, határozatok stb. után kell 
fizetni a báni közigazgatási illetékeket. A 
községekhez intézett kérvények és beadvá­
nyok valamint a községek által kiállított 
kérvények, engedélyek és határozatok után 
nem kell báni közigazgatási illetékeket li 
zetni. Más bánsághoz intézett beadványokra 
azt a bánsági illetéket kell fizetni, amely 
abban a bánságban van érvényben, ahonnan 
a beadványt, kérvényt stb. beadták.

- Impregnált gyapjúból készült íürdC-
ruhák azonnal száradnak, mert a vizet nem 
szívják magukba. Lastex gumi íürdődresszek
fölöslegessé teszik a strandfüző és melltartó 
viselését a fürdőruha alatt. Kaphatók egyedül:
FlSCher 1. és Fia cégnél, Noviszádon.

— A topolai aj zsidó képvisel 5 testű lel ülése.
Az uj topolai zsidó képviselőtestület hárommi]>os 
ülést tartott, amelyen letárgyalták az uj alapsza­
bályokat és rendezték a papi statútum kérdését.
Az adóhátralékokat rendesen fizetik, úgy hogy köz- 
igazgatási utón senkit sem kell kényszeríteni az 
adófizetésre.

— A hamisaknak vélt őtvendinárosokról ki­
derült, hogy valódiak. Az elmúlt két hónap alatt 
Szrbobránban mintegy 70 darab hamisnak vélt ötven- 
dinárost szolgáltattak be a csendőrséghez, amely n 
gyanús pénzeket megküldte az állami pénzverdébe 
felülvizsgálat végett. Nagy meglepetésként hatott 
az állami pénzverde válasza, amely szerint a be­
szolgáltatott ötvendinérosok valódiak, csupán az j _ Me i Platót szállíthatunk Vusz Ti 
öntésnél valam, csekély változáson mentek kérész- -ba? A juliu' 29-től augusztus 2-ig terjedő

A Tr^tt P*nz<!a7‘b<* hcl>;c,,t h,bat- I héten Becsbe 2 ezer hízott sertést, száz ők-
lanokat küldtek vissza Szrbobránba, ahol a tu- |
lajdonosok között kiosztották a HiLá.lan pénz da- j 
rabokat. i

Mcltüora lesz « ittltiatió S/lara 
lianizsaa?

Sztárakanizsáról jelentik: Azokk, 1 a 
hírekkel izemben, melyek a sztárukani/sai 
földadó külön, c le lehetetlenebbnél lehetett- 
len eb. j maga át hire- ztclik a polgármes­
teri hivatal ez t.on leszi közzé a táblázatot, 
mely élénken lm z.rálja a földadó Idveté- 
sét és nagv- ágát. Öt hold átlagos minőségű 
föld állami alapadója a kiegé.-zilö adó nél 
leül kitesz 425 dinárt, ehhez hozzájön a vá 
rosi pótadó, mely jelenleg üti százalék, így 
a városi pótadó 365.50 dinárt tesz ki. ezt 
az összeget a városi a la na dó után számi t- 
ják, tehát ha a városi pótadó 100 százalékos, 
akkor sem tesz ki annyit, mint amennyit az 
állami adó teljes összege. így a 25 holdas 
közepes minőségű (van 1-től 5-ig beosztott 
minőség) föld után fizet a birtokos 2125 
dinár állatni adó alapján 1827.50 városi pót 
adót. Ehhez az összeghez hozzájön még a bá 
ni adó is, melyet szintén a tiszta adó után 
vetnek ki.

Agyonrugta a ló. Szimin Vásza szrbobráni 
gazdálkodót, miközben vejc lovait etette, az. egyik 
ló hasbarugta. A szerencséden gazdálkodó a ru 
gás következtében meghalt. Nagy részvét me'leu, 
temették el.

— Csodálatos hatása és olcsósága tette 
híressé a sztárakanizsai Csodakutfürdőt. Kér­
jen prospektust.

A lopott ruha elárulta a tolvajt. Megírta a 
Reggeli Újság, hogy Szrbobránban, Szillcr Károly 
bádogosnál betörők jártak, akik élelmiszereket és 
ruhaneműt vittek el. A napokban Sziliemé az utcán ! 
viszontlátta ruháit, Bacsa Rózán. Azonnal jelentést i 
tett a csendőrségen, amely az asszonyt letartóztatta, j 
Bacsa Róza a kihallgatás alkalmával beismerte,

rőt, ezer kg hússertés húsát, 29.500 kg 
mangalica sertés húsát és 600 le,ti usigert, 
Wiener Neustadtba 330 darab hízott ser- I 
lést, Gráfba 100 darab lvzott sertést lehet | 
> z ’ l'itani.

—• Estek a sertés és baromi iárak a to­
polai piacon. A bécsi események erősen é- 
reztetik hatásukat a topolai élőállat pia­
con is. A legutóbi hetipiacon a külföldi 
szállításra alkalmas sertés kilogrammjáért 
már csak 6 dinárt, hízott kacsáért 5 di­
nárt, hízott libáért pedig csak 6 dinárt Ji 
zettek. Tiz darab tojás ára két dinár, a- 
mire eddig még nem volt példa. A vágni\ aló 
csirke kilogrammjáért 8 dinárt, hízott puly­
ka kilogrammjáért 5 dinárt kaptuk. A ga­
bonapiac ezzel szemben élénkült.

— Országos vásár Nova Kanizsán. A

a községben augusztus 1 -én országos állat 
és kirakodó vásár lesz.

hogy a betörést Szubolicski Katicával követte el j novakanizsa iközségi elöljáróság közi' 
sillernél és Nikovics Vászánál. Megindult ellenük 

az eljárás.

— Jobbra hajts! A topolai rendőrség erélyes — Befejezték ti cséplést « VPbászi ha-
dhivást intézett a járműtulajdonosokhoz, hogy nem- tárban. A Vl’bászi határban már általában

caak a községben, de az utakon is állandóan a befejezték a cséplési munkákat. A búza 
oldalon kell hajtani, mert csuk így kerülhetik átlag nyolc-kilenc métermázsát termett hol 

cl az utöbbi időben gyakran előfordult baleseteket j dánként. A mag elsőrendű minőségű, szal- 
03 összeütközéseket. í mája azonban kicsiny cs gyenge. Az árpa

u.la.o a z ,:ia i. mélei mázsa.

— Árlejtés a vrhászi postahivatalban.
A vrbászi postahivatal hét lön árlejtés utján 
kiadja a községi csomagszállitúst. Közeleb­
bi felvilágosítással a postahivatal szolgál.

— A bajmoki. pali esi és tavankuti hetipiacok.
A báni hatóság rendeleté értelmében Bajmokon 
vasár., p helyett minden szombaton, Palicson min­
den év május 1-től október 1-ig csütörtökön és 
vasárnap, Tavankuton pedig minden szombaton lesz 
hetipiac.

Ér /kény károkat okozott Tcmerinben a ziva' 
taros eső. Az utolsó napok rossz időjárása súlyos 
károkat okozott Tcmerinben. Különösen súlyos a 
vesztesége azoknak a gazdáknak, akiknek búzája 
még lecsépeletlenül, kazlakban áll. Az esők követ­
keztében a kazlak sok helyen bcáztnk és mOgpe- 
nészesedelt az amúgy is silány gabonatermés. A 
rossz időjárás azonban a szőlőt sem kímélte meg, 
de az esők következtében több helyen kirepe­
dezlek és rothadni kezdtek a szemek, úgy hogy] 
igen gyenge termésre van kilátás.

— Akinek gyakran fáj a gyomra« Bél-’
működése renyhe, mája duzzadt, emésztése 
gyengült, nyelve fehéressárga, étvágya mc 
csappant, annak a természetes „Fcajánc Jó­
zsef“ kescrüviz csakhamar szabályozza a 
székletét, rendbehozza az emésztését, élén­
kíti a vérkeringését és jó közérzetet teremt.

! li
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Antony csöndesen r z a fejét:
— Uram. személyzetem csupa megbíz­

ható, régi einbci bői áll Már szüleik is csa­
li doni szolgálatában állottok. Nem boesáj- 
tottam el és nem fogadtam fel senkit. Va­
lamennyien hűségesen rugaszko inak hoz* 
zám. Egyiket sem érheti a gyanú árnyéka 
sem.

— Mégis ki kell h ,11 atnom őket!
— Teljesítse kötelességét, uram, ha 

nem tekinthet el ettől a kel 2 me tie n íoi Hiú­
ságtól.

A személyzet minden tagja önként je- 
lentkezett kihallgatásra. Csupa halkszavu. 
fegyelmez-tt viselkedésű, lisztességtud i fér 
fi és nő. Valamennyien el voltak foglalva 
az estélv rendezésével, kiszolgálással. Nem 
vettek ész-e semmi gyanús készülődést. A 
nagy sürgés-forgásban, kétségkívül nem is 
ügyeltek különösebben a lépvsöházban, elő­
csarnokokban tartózkodó alakokra.

A portás egy ősziiaju, egyene tartásu. 
rózsás arcú öreg férfi, akit inkább a risztok 
rátának m nt kapusnak nézhetett bárki, sza­
vahihető komolysággal jelentette ki hogy 
mindenki leadta meghívóját a portán, a ven­
dégek nagy részét amúgy is i .meri, még n 
régi időkből, volt néhány idegen arc is de 
egy sem jött meghívó nélkül.

— Van-e a palotának több bejárata? — 
kérdezte az egyik detektív.

— Kétségkívül, — felel e a portás. — 
Az Antony palota három uccára és egyik 
oldalon a nagy csatornára nyílik, de az ösz- 
szes kapuk zárva voltak. Meg lehet győ­
ződni róla most is.

A detektívek végigjárták a kapukat. 
Semmi erőszak vagy feszítés nyoma nem 
volt észlelhető sehol. \ kapuk szabálysze­
rűen z írva vagy lakatolva.

— Titkos bejárások, folyosók nincse 
nek? — érdeklődött tovább a detektív.

— A palota kétségkívül abból az idő­
ből származik, — felelte a portás — mikor 
az építkezésnél súlyt fektettek titko , föld­
alatti folyosókra, fülkékre, kamrácskákra, 
de mór évtizedek óta nem törődik ezekkel a 
bepókhálósodott helyiségekkel senki... Az 
is meglehet, hogy amikor az öreg Antony 
march esc harminc esztendővel talaroztatta a 
palotát, bclalaz.atott minden rejtekhelyét... 
Senki sem tud ezidő szerint semmit róluk. 
A tervrajzok azonban a mar ehe se vasszekré­
nyében vannak.

Antony fáradt, kissé ingerül, mozdulat­
tal teljesítette a detektív kérését. Kellet­
lenül hagyta ott a beteg ágyát, hogy a régi 
tervrajzokat előhozza.

A marchcse dolgoz őszobáj i a • el ő e.ne- 
leten volt. Lehajtott fejjel, gondolatokba 
merülve lépte át a küszöböt, végighaladt a 
süppedő szőnyegeken és az íróasztala mö 
gött, füagönnyel elválasztott ki:, fülkébe lé­
pett. Keze szórakozottan nyúlt a vili my- 
gomb után. Ragy ogó fény csap itt szemébe.

A régi családi iratok, levelez sek, nap- 
Id.jegy z.-tek, egyéb hivatalos dokumentumok 
egy fnlburejtctt vasszekrénvben álló tak. 
Amint Antony fclretólta a vasszekrényt rej­
tő tolóajtót, amely egysersmint egy bolto­
zatos folyosóra is nyílott, rémülten hőkölt 
hátra. A folyosó mélyén, oda vetődő fény­
sugarak tompa Világában, feleségét pillan­
totta meg, összekötözött ke :ekkcl. lábakk d 
halálsápadtan... Szeme inózat és kétségbe­
esés kifejezésével, eszelős r.m il-ttcl kap­
csolódott férje tekrntelébe. A marehese na- 
gyott kiáltott. Abban a pillanatban sötét­
ség fogta körül. Hiába kereste remegő ke 
aekkel a villanygombot, a szerkezet nem mü

ködött, hiába keresett gyújtót z ebében, nem 
talált.

—■ Mária, Mária... — kiáltotta kétségbe 
esve, hol vagy? Mi van veled?

Botorkálva, ingád z a indult meg a sö­
tét bol.hajtásos folyosón, 1 a eg ve tapoga­
tózó.t előre. Keze csak a sima, hideg fala­
kat érintette. Körüljárt remegve, fo »vacogva 
kétszer-háromszor is... de a fal sehol sem 
nyílói.í meg. Időbe került, míg összeszedte 
gondolatait és megpr >b dl rendet teremteni 
feldúl- agyában.

— Ostobaság I dörmögte és keze ideges 
gyorsasággal simitotl végig fején — hiszen 
ennek a folyosónak nines kijárata... Lehe­
tetlen... Mi volt ez ‘

E z v szett g or -asággal sietett vissza 
felesége szobájába. A palota tervrajzáról 
úgy mcvicle 'kez-tt, mintha soha senki nem 
említene volna el tte. Remegő lábakkal fu­
tó 1 végig a folyósón, a lépcsőkön, \alóság­
gal beesett az ajtón am nt kitárta.

— Máriám... hol vagy, Máriám?...

VE

További bonyodalmak
Lyhorn teljesen kilendült amerikai hi­

degvéréből abban a p'll maiban, mikor a 
szip mar hesét megpillantotta. Erősen fe­
jébe vette, hogy nem ny ugszik, míg meg nem 
tudja a valóságot. Vájjon a marehesa nze- 
r.o -e a Paradicsommadárral vagy sem?

— Ki ez az áss. ony .- töprengett Ly­
horn szí.... or és e erszer. Démon vagy an­
gyal?... Név.york leghVhedtebb mai ‘(óhe­
ly ének hajdani ünnepelt csil'aga vagy An- 

! tony marehese ro ni illan lelkű felesége?
Ez a kérdés űzte egyik társaságból n 

másikba, egyik mulatóhelyről a másikra. 
Mint a vizsla folyton szimatolt, szaglászott, 
hogy sikeiiil-e valamit megtudnia a gyö­
nyörű asszony múltjáról.

Egy este szokott töprengése be merül­
ve bolyongott Velence szűk uccáiban. Lé­
ha jlo.t fejjel járt, ügyet sem vetett a járó­
kelőkre.

— Hé, hé, nem tud vigyázni! — rázta 
lel merengéseiből egy ismerősen csengő, 
durva hang. — Az uccán néz zen maga elé, 
ne ábrándozzon 1

Lyhorn bocsánatkérő moz lulattal nyúlt 
kalapjához. A kapott oldaliökés hirtelen 
kijózanította elmer ültségéb öl. \mint ijed­
ten kapta fel tekintetét, kél villogó, sötét 
szempárt pillantó t meg. A sápadt, szenve 
délyes arc, mintha ismerős lett volna. A 
telt, vörös ajkak szavát már máskor is hal­
lotta. Még össze sem szedhette gondolatok 
ha impresszióit, a goro uba alak már odébb 
állt.

— De hisz.-n... de hiszen ez... ez Manu­
elle ! — v lant ál agyán. Itt van Manuello? 
A hajdani bártan cos! A Paradicsommadár 
féltékeny barátja!

A sajátságos találkoz is kitünően vá­
gott érdeklődési körébe. Habozás nélkül 
sarkon fordult és igyekezett az elég rosz- 
sz d világított uccán fel smerni a járókelők 
között spany ol ismerősét.

— Semmi kétség, az ott, aki most for 
dúl be a sarkon, az Manuello! — gondolta 
sajátságos izgalommal. Gyors léptekkel 
eredt utána. Elkésett. Andnt a következő 
uccán befordult, senkit sem Látott. Teljesen 
kihall. z.iguvca volt. Egy-egy árnyék suhant 
el a távolban. Egyik sem mutatta Manuello 
körvonalait. Töprengve nézett körül. Csupa 
ütött kopott, diiledezö ház. A közelben két 
kis korcsma, gyéren világítva.

Találomra nyitott be az egyikbe, A 
szokott korcsmái Iá! v my tárult szemei elé 
Eürkcszvc nézegette a korcsmahelyiséget. A 
söntés mögött homályos üvegajtót vett ész 
re. Épen becsukódott valaki mögött. Csaló­
dottan bámult jobbra-balra.

— Manuello nem lehet ebben a társa­
ságban ! — gondolta, de mégsem tudta el­
határozni magát, hogy odább álljon. Valami 

i titko- ösztön azt súgta, hogy itt kell marad­
nia.

A ban a pillanatban többen nyitották be 
a korcsmába, de anélkül, hogy megállották 
vagy körülnéz ek volna, egyenesen a söntés 
mögötti üvegajtó felé tartottak.

Lyhorn ö z ön szerűen sodródott velük.
Az ajtóban a koresmáros kutató szeme 

mindenkit figyelmesen végigmért és tul- 
' zott udvariassággal hajlongott a társaság 

előtt. Alkalmasint régi ismerősei lehettek. 
I Vhorn igyekezett szorosan ott maradni ar. 
előtte haladó férfiak sarkában. A korcsmá- 
ros egv pillanatig idegenkedve nézett r á de 
Lyhorn oly kitünően adta a többiekhez tar­
tóz it, hogy a fellobbanó gyanakvás elült a 
koresmáros ar án Egy üres sz bán mentek 
kérész ül. Innen sötét udvarra értek, gyor . 
léptekkel vágtak kérész ül rajta, aztán egy 
földsz'nti ajtón, néhány lépcsőn keresztül 
pinceszeri! helyiségbe értek. A gádorban 
félhomály ural odntt. Ajtók nyíltak jobbra- 
balra. Egyikből tánczene,, ének, zsivajgás 
hallatszott. A másikból beszélgetések tompa 
hangja. A társaság egy része a tánc szó b Ta 
ment, a másik része abba a helyiségbe, ti­
kon n an beszéd hallatszott. Lyh >rn egy pl 
lanatig habozva állott. Nem maradt sok idc- 

i je gondolk zásra. Ösztönszerüen követte a- 
zokat, akik a tánc-helyiségbe mentek.

Tompán viLágitott, tágas helyiségbe lé­
pett. Tagadhatatlanul érdekes társaságba 
keveredett. A nők nagy-része álarcot viselt, 
annál kevesebb ruha fedte azonban testüket. 
A férfiak köz itt is akadt egy-két álarcos 
alak. Lyhorn szeme egy pill mat alatt tájé­
koz >dott a lehetőségek felől. Észrevette, 
hogy az ajtó melletti ruhatár asztalim e- 
gész sereg fekete álarc hevert. Még mielóit 
bárki is észrevehette volna jelenlétét, ő is 
felkapott egy álarcot és eltakarta vele ar­
cát. Most már nagyobb b ztonságban érezte 
magát. ?

Legokosabbnak látta a táncolok közé ve 
gyűlni, akkor senkinek sem tűnik fel, hogy 
idegen a többiek között. Derékon ragadta a 
hozzá legközelebb álló nőt és mig nevetne 
igyekezett kötekedni, forgoLődni vele, éles 
tekintete minden csoportnál megáll itt, min­
denkit szemügyre vett. Szive nagyot dob 
bánt. Egy magas férfit többen kíváncsian ál­
lották körül és kérdésekkel ostromolták

Manuello! — dobbant az amerikai agya 
ba a megismerés.

A férfihez most egy álarcos nő Kirako­
dott.

Magas, isteni termetű. A fekete tüll- 
ruha csak épen egy-egy sötétebb foltot, 
vagy keskeny körvonalat képezett a pom 
pás testen. Ä férfi vállára tette kezet és 
igyekezett elhúzni a többiektől.

Lyhorn érezte, hogy- szivében elhűl a
vér.

— ö az! Paradicsommadár! A marche- 
sa! (

Alig várta, hog^-Valahogy szép szer 
vei túladhasson táncosnőjén, aki egyre nie 
részebben ingerkedett vele. I

Folytatjuk.

I
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Mac sva—Makkabi elsőosztályu
Viktoria-Napred, Sajkás-ZsSK másodosztályú

bajnoki mérkőzés

Az idi'j'rás ugxlátszik méltányolja, 
j^oyy a nov szádi alsző vétség b íjnoki sze­
zonja július végére kulminált. Hűvös szellők 
lengedez lek és a strand aligha tám aszt ma 
konkurrenciát a futballmúrk zsebnek.

A Makkabi a múltkor absz ilut megér­
demelten győz e le a Macsvát, mert a ja 
ték első percétől az utol óig jobb v ilt el 
lenielénél Az ita a Makkabi együttese lé­
nye tesen meggyöngült, mintha a véled n 
is az. akarta volna, hogy a Makkabi a má­
sodik Máesva mérkőzésre ne állítasson ki 
ereje tel jób n. Két játékosa büntetés alatt 
má ok sérülés és egyéb akadályok miatt 
nem játsz latnak. A Máesva viszont időköz­
ben több uj er ived gyarapodott, mert javára 
igazolták az egyi.c íelos litt subáéi csapat 
játékosait.

Ilyen: ormán a Makka-binuk ma semmi 
győzelmi esélye sincs, A mérkőzés d 1 >án

• > órakor kéz lődik a Knragyorgye pá^ván, 
előz deg 8 órai kezdettel a Napred 1. b) 
csapata a .Makkabi 1, b)-vel játszik.

Délelőtt 8 órakor a NAK p kán a 
Napred a Viktóriával játssza le második 
bajnoici mérkőz -sót. Minthogy a Napred vál­
tozatlanul igen jó formában van, győzelmét 
a V iktória aligha veszélyeztetheti de csak 
ngy. ha a Napred nem játszik elbizakodot­
tan, múltkori győzelme alapján. A mérkő­
zés után játssza le a noviszádi ZsSK másod 
o -z ályu döntő revansmérkőzéset a koilji 
Sajkással A Sajkás csütörtökön (i: 1 arány­
ban alaposan el por ka a nova z idi Vasuta- 
so :at. al g hihető hogy a ZsSK ma rev.insot 
v- i- t. \ győzelmet esetleg megszerezhetik 
a novisz idi pályán, noviszádi körpy e cetben 
jói: z I vasútit -ok, de győzelmük ötgólos 
aligha le z.

—-o —

A Duh-in foli'ilHIViski SzuhoUcltn. A Dulcje va­
sárnap Szuboticán a következő csapattal startol: 
Molnár, Schmidt, P lyvás, Pinta, Longavcr, Haus- 
lohncr, Rapp, Pál, Horváth, Mondovics, Petrovice.

A csantaviri Triglav I. b. csapata vasárivap Hor­
gosra rándul és az ottani Jugoszláviával játszik 
barátságos mérkőzést. A csanlaviri csapatot sokan 
kisérik cl Horgosra.

A noviszádi Napred hivatalos közleményei. Fel­
hívom az első csapat játékosait, hogy ma, vasár­
nap reggel 7 órakor jelenjenek meg az öltözőben 
A \ ikiériával játsszunk bajnoki mérkőzést a NAK 
pályán: Nagy, Vrba, Juhász, Czirbusz, Bogár, Pa- 
lic-sko, Dudás II, Kogoj, Bauer, Fábián, Erdős. 
Gál. Az I .b. barátságos elő mérkőzést játszik a 
Makkabi I. b. csapatával a Kr-ngyorgye pályán 
Az alábbi játékosok jelenjenek meg délután 2 
órakor a Napred öltöző!>cn: Vrba, Tpacs, Riizsiislia, 
Pill, Svruka, Ácsa, Gla/.or, Molnár, Dudás I, Báky, 
VVürtz. — Intéző.

A Grafitsár asztali teniszezői Pusicsevon. Ma 
Pasicsevon vendégszerepei a Graficsár asztali te­
niszcsapata a következő íelúllitásban: Mandios, Volk- 
mann, Frank. A pasicsevói pjng-pongkcdvelő kö­
zönség nagy érdeklődéssel várja Frank és Mandic-s 
ping-pongbajnokok bemutató játékát. A versenyt 
délelőtt tartják meg.

A Siwiw.ér !^’5cs?í:sí S5i öpeiini

Az újdonsült elsőosztályu Szvclozávmilclicsi SK, 
amely az utóbbi időben nagyon szép eredményeket 
ért el, vasárnap Apatinban játszik az npntjmi Tvii 
Zvezde b. csapata ellen. A Tri Zvezclc másodikl 
csapatában szerepelni fognak mindazok a játékosok, 
cicik átigazolás alatt állanak, valamint az első csa­
pat közvetlen tartalékjai, akik már egy hónapja mér­
kőzés nélkül állanak. Az első csapat teljes kék 
két pihenőt tart, mivel eddig még nem volt pilienfíjc 
a márciustól egészen július elejéig egyhuzamban 
nehezebbnél nehezebb bajnoki mérkőzést játszó egy 
és ugyanazon tizenegynek. A Szvetozérmileliosi SK 
ciilut.m 5 órai kezdettel játszik Apatinban, ahol 
először szerepel. Az apatini közönség reméli, hogy 
a vendégek szép és fair futballt fognak nyújtani.

ä $í!2"qí liaídaüí viaszon

Ma az uj elsőosztályu kulai Hajdúk vendég- 
szerepei Vrbászon, n VSC-vel játszik barátságos 
mérkőzést. A Hajdúknak ez lesz első mérkőzéso 
elsőosztályu minőségben elsőosztályu ellenfél ellen 
és épen ezért mindent elkövet, hogy tisztes ered­
ményt érjen el. A VSC több fiatal játékost szán­
dékszik kipróbálni, ugv hogy meglepetés egyáltalán 
nincs kizárva.

A becsei Szláviéit látja ma vendégül a Teme­
ri ni SK. A Temeri ni Sport Klub első csapata n 
sztaribecsei Szlávia jóképességü együttesét látja 
ma vendégül, barátságos mérkőzésre. A két körül­
belül egyforma játékerőt képviselő egyesület leg­
jobbjainak találkozása érdekes küzdelmet Ígér.

Nősül a kapus. Szkenderovlch Tibor, a Té­
rne ríni tiport Klub volt kitűnő kapusa eljegyezte 
Heimrieh Elza temerini urleányt.

A noviszádi Vasutasok hivatalos közleményei. 
/•sSK—Isztra I. b. csapatok barátságos mérkőzés 
lesz ma délután fél 5 órakor a Trgovacski pályán. 
A ZsSK játékosok pontosan jelenjeinek meg fel­
szereléssel együtt. — Vezetőség.

Beográd: BSK—BASzK komb.—Szeged FC 7:2 
(3:1). A beográdi kombinált csapat biztos fölény- 
nyel győzött.

nAiimoKOi

hirdetésekéi
eredeti kiadóhivatal! áron

Lukács Jenő
ottani munkatársunk vesz fel

Tizenöt hindu izgalmas kalandja 
egy tigrissel

Tiombayból jelentik. A Singmari folyó 
a esőzések következt-ébvn megáradt és 
c.öntötte több kilométer sz 1 ességben a vi 
őékcl. 15 hindu — asszonyok férfiak és 

érékek — egy kompra szorul', és életük 
■i legnagyobb b zonytalanságban v 1Ta­
lán sikerül valahol ldkötniök, talán clso- 
(M hja őket az ár és valamennyien ottvesznek 
a hullámokban. Az ár a kompot cg)- fa 
nielictt sodorta, amelynek tetejére egy tig­
ris menekült. ,.Szegény‘‘ tigris nag\ ou meg- 
'° 1 ljctlvc, mert úszni nein tud és lm a vé- 
Glen nem sodorta volna a kompot arra felé 

°n pusztult volna a fa tetején. Már mesz-
z.ud észrevette a kompot és tigris szokás 

szerint

gtiggiolt, hogv mik0r közelébe Cr 
ráugorjon.

^ éttak ezt a hajótöröttek is és kétségbccsct- 
álködtek, hogy a kompnak más irányt

kőr'üT^' 11 cm siktii-ült. így aztán, amikor
- 11 1 ‘'!1 15 méternyire mcgközelitctték a

cs kit a tigris
•utalnia.s ugrással ollcmict a kompon

1 gyl.it.sz:k azonban, hogy a tigrist, épen 
annyira mcglélemlitette az árvizveszedcl :m, 
mint amennyire a hinduk féltek tőle, mert 
békésen meghúzódott az egyik sarokban és 
feléje se nézett a halálosan rettegő embe­
reknek. Később az ár a kompot egy domb 
közelébe sodorta és a tigris egy hatalmas 
ugrással megszabadj tolta jelenlététől a holt- 
ravált hajótörötteket. A hinduk akik így 
megúszták egy ijedtség árán, a nem várt 
látogatást szintén szerencsésen partra ver­
gődtek.
-------- ■■■■■■——

ifi

Zürich. Beográd 7.00, Pária 2021.25, Ncwyork 
306.75, London 1545, Brüsszel 71.95, Milánó 26.29, 
Madrid 41.925, Amszterdam 207.425, Berlin 118.50, 
Bukarest 3.05.

snp Flizslán
ha lapot akar rendelni vagv 
hirdetést feladni, forduljon

Nagy J.timcr-sSxoiz:
a »Reggeli Újság* ottani bizo­
mányosához.

— Mész ős fa eladása vegye «kereskedő «eichen 
A fűszer és vegyeskereskedők egyesülete ezúttal 
értesíti tagjait, hogy az illetékes fórumtól értesüli,, 
hogy n kereskedelmi minisztérium a mész eladá­
sáról szóló betiltó rendeletét visszavonta és ngy 
intézkedett, hogy a további intézkedésig a régi 
szokványok maradnak érvényben. A fa-eladást illető­
leg a fűszer és cegyeskercskedésekben mérvadó 
a 8559. számú báni rendelet, mely fél remagyaráz.- 
hatatlanul úgy intézkedik, hogy fenti kereskedé­
sekben fa csak aprított állapotban kicsinyben gyuj. 
tási célokra hozható forgalomba, de semmi ezin 
alatt sein adhatnak el öl és hasábját, « rendelet 
ellen vétőket szigorúan megbüntetik, hogy 
ez elkerülhető legyOn az egyesület tagjait ezúttal 
értesíti miheztartás végett. — Az elnökség.

ív6nyszcregyezscg. Zunai István sztáro­
kon zsai íüszerkeroskedő kényszeregyezségi 
eljárás megindítását kérte n szuboticai tör­
vényszéken. Passzívája 24.848, aktívája 17 
ezer 500 dinár. Zanai negyven százalékos 
kvótát ajánlott fel hitelezőinek.

jymes/.tési nehézségek, gyomorfájás, 
gyomorégés, csalánkiütés, rosszullét, fejfá­
jás, idegizgalmak, álmatlanság esetén a ter­
mészetes „Ferenc József“ keseríiviz meg­
szünteti az emésztési zavarokat, fertőtlení­
ti a gyomrot és beleket, a vérkeringést he­
lyes útra tereli és felfrissíti a szellemet. Ata 
egyet .i klinikákon végzett kísérletek bi­
zonyítják, hogy alkoholisták a Ferme Jó­
zsef viz használata folytán étvágyukat majd­
nem teljesen visszanyerik.
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NYÍLTTÉR-

Figyelmeztetek mindenkit arra, hogy ie- 
.enleg Noviszádon élő feleségemnek, ’ustus 
Elvirának senki ne hitelezzen, mert adóssá­
gaiért felelősséget nem vállalok.

v ■»' -
= 7 934. jitl/us 29

8 úgy hétköznap, mint vasárnap egy szó 
1*— dinár, NAGY BEI ÜS 2' dinár. 
A legkisebb apróhirdetés ára 10' dinár.

Zemun, 1934. julius 28.
Justus Theobald

A keret"s hirdetések
1. a hirdetést oldalon
2. a szövegrészben • 1

ára hasábmllllméterenként
.........................0’80 diaár
.........................250 dinár.

* E rovatban közöltökért nem vállal felelősséget 
n szerkesztőség.

SlŐCSha Topol,
előfizetéseket és hirdetéseket
A cláim Jakab

vesz fel a Reggeli Újság részére. Ugyanő intézi 
el az esetleges lapkihordó elleni pana-zokat.

Többszöri hirdetésnél Ismétlődési engedményt adunk. ( 
1 :lz állástkeresők pedig 50°/0 kedvezményben része­
ld sülnek. - A február' 20-án életbeléptetett uj hir 

detésl adó a hirdetőfelet terheli.

A hirdetések ára kisebb megbízásoknál előre 
fizetendő, vidékről beküldhető postabélyegben is

OíHIó

Eladó uj ház, mely áll 
1 helyiségből, 5 szobából, 
konyhával és spajzzal, Pi­
roski ut 8. sz. alatt, 42.000 
dinárért. Bővebbet: Birov- 
liev, Aleksza Santicsa 96.

_________1942

Egy kisebb és egy na­
gyobb uj ház eladó. Novi- 
szád, Pirosi ut, Orosz te­
mető előtti ucca 2. és 3. 
számú ház. 1941

Harzl kanárimadár, jó 
éneklő és tenyésztésre al­
kalmas, sárga, arany, Iza­
bella, fehér, narancsvörös 
és Pirol-sdrga színekben, 
150'— dinártól feljebb kap­
hatók a nagy tenyésztés­
ben: Lerch István, Paunova 
15. (Adamovics- telep) — 
Novlszád. 1943

lókarban levő bicikli ol- 
csőn eladó. Zseljcziiicska 
uiica 26. a füszeriizletben.

_______________1940

Eladó több olcsó ház­
hely Noviszádon a Pirosi 
ucca mellett, készpénzért 
vagy megegyezésszerinti le­
fizetésre. továbbá sürgő­
sen eladó uj családi ház 
a Pirosi ut mellett, mely 
áll üzlethelyiségből, két 
szobából, konyhából. Ara 
25.000 dinár. — Bővebbet 
Weber közvetítenél, a 
Szlobodá sörcsarnokban.

1920
Ház vegyeskereskedés­

sel, minden elfogadható 
árért eladó. Fizethető bank­
betétkönyvvel Is. — Weiss 
Mária, Sztanojc Qlavasa 
ul. 25. (telep)._______ 1931

Eladó egy sárga íéderes 
utazó kocsi. — Novlszád, 
Bratya Pibnlkara 40, 1869

CSŐ nah, kétevezös, 
sport és kirándulásra alkal­
mas, jó állapotban jutá­
nyos áron eladó. Bővebbet 
Kővár, Isztarszki ke] 18., a 
Strand közelében.

Kerttöltéshez föld eladó. 
Érdeklődni Deutsch crnyő- 
iizlct, Novlszád, Jevre|szka 
ullca. _____________ 1909

SziihOticQl hlartrt- 
hivatallinh minden nap 
reggel '/29—2-ig és délután 
4—7-ig tart hivatalos órákat

KUlöotáEe
.2.Ü*— cilrsár

100 kilogramm száraz par­
ketthulladék tűzifa, házhoz 
szállítva. VdjhUViCS JS. 
ÉS Harsa, Szubotlca, Ju- 
kicseva ul. 41. Tel. 5—69.

103

Perzsa- és szmimasző- 
nyegek szakszerű javítása 
és rojtozása : Lazc Kosz- 
ticsa 19. Novlszád. 1939

Hirdetéseket a másnapi lapra este 6 óráig, 
y szombaton délután 4 óráig veszünk fel g

J»M v-srtj'wtHHHP'. é W*.' y'1-3Í698U

Cipészmunkás, fiatal, első- 
osztályu, vegyes munkára 
azonnal felvétetik. .« ajsa1, 
Noviszád, Dudarszka ul. 9, 

1922

iíercsiei |

VI1 RUM, iivegcsiszolás, 
tíiköiboritás. — Novlszád, 
Futoski put 137. 1936

Nedves lakások gyors 
szárazzátételét vállalom. — 
Telep. Petkova ul. 2. Novi­
szád. 1926

Bankbetétkönyvét vigye 
Szemző irodába azonnrl 
pénzt kap érte. Szubotlca, 
Antunovlcseva 11. 159

22 dinár
100 kg. aprított bükk ház­
hoz szállítva. Bállá és Tóth, 
Szubotlca, Daniiicev (Pa- 
liékl) put 6. 145

PAPLAN- és kárpitos- 
áruban vezető cég Tape- 
tarszko i Jorgandzsijszko 
Poduzetye, Noviszád, Jev- 
rejszka ul. 12. 1808

Örökbe adnám 11 éves 
kislányomat jobb családba, 
esetleg gyermekek mellé is. 
Rozsa Illés, Szremszki Kar- 
lovci 636., Fema Lazare- 
vicsnál. 1911

Diákok előkészítését pót­
vizsgára szakszerűen, jutá­
nyosán vállal tanárnő. — 
Dunnvszka uiica 6, első 
emelet. 1918

Nem teszem tőnkre a 
haját, viz- és vasondolálás- 
sal a legdivatosabb frizurát 
készítem. Lehóczky Mihály, 
Noviszád, Jovana Szubo- 
tlcsa 23. 1707

miiiiimimiiiiiiiimmmimMimimmmmiimiiii j

Fizessen elő 
a Reggeli Újságra
imimimmiiiiimiiiiiimiiimimiiiiiiimimiiiiim

VINCELLÉR, aki kerté­
szeihez jól ért, kerestetik. 
Cim megtudható Schmolka 
hirdetőirodájában Noviszád, 
Jevrejszka ul. 1935

KERESEK cukrász 
mestert társnak. — Nöllen 
előnyben. Cim a kiadóban.

Fiatalabb jómunkás bor- 
hélvscgéd azonnalra felvé­
tetik. Tkalac fodrászszaldn, 
Futaki ut 42. Noviszád. 
____________________ 1925

Kerékpárral rendelkező 
kifutó azonnalra kerestetik. 
Schwarz Testvérek, fakeres­
kedés, vágó'nidnál. 1924

Fiatal gyakorlott üzleti 
szolga azonnalra felvétetik. 
Jugoszlavenszka Krznarszka 
Indusztiija, Noviszád, Kralja 
Petra ul. 15. 1923

Több jőmunkás. cipész­
segédet Kaucióképeset fel­
veszek állandó munkára. 
Ajánlatokat a kiadóhivatal 
továbbit. 1938

GARSONLAKÄSBA VALÓ 
BÚTOR I , (szőnyeget, füg­
gönyt is) kéz alatt, megvé­
telre keresek. Ajánlatokat 
ár megjelölésével .Kész- 
pénzfizetés'' jeligére a ki­
adóba kérek. 1937

Kölcsönbe keresek jó ál­
lapotban lévő varrógépet. 
Cim a kiadóban.

LAKATOSiNAS felvétetik 
koszttal és lakással. Novi­
szád, Zseljeznicska ul. 91.

1868

Pénzbeszedői vagy eh­
hez hasonló állást keresek. 
15—20.000 dinár kaucióval 
rendelkezem. Welss Antal, 
Sztanojc Glavasa ullca 25. 
(telep). 19~'0

Tanoncot jobb családból, 
teljes ellátással vagy fize­
téssel felvesz üuttmann 
Károly szobafestő, Szuho- 
tica, Oszlobodjenje ul. 79.

157

I Aiaasi heres |g
Fiatal tanult vasalónő 

vállalna házakban felső- és 
alsóruhák mosását, vasalá­
sát. Barla Pálné, Noviszád, 
Madjarszka 4L 1897

Jómunkás FODRÁSZ­
LÁNY augusztus eUCére 
vagy tizenötödikére állást 
keres. Primorszka ullca 1U, 
Novlszád. 1919

Periek! szakácsnő állást 
keres. Cim : Novlszád, Jana 
Kopitara 12., Szitásné. 1835

Kiadó
Bútorozott szoba tel­

jes ellátással, egy vagy két 
személyre, olcsón kiadó. 
Fái Irén, Futoski put 43.

Bútorozott szoba csino­
san berendezve, különbejá­
ratta], azonnal kiadó. Laza 
Kosztlcsa ul. 4. 1929

Szépen bútorozott szoba 
2 ággyal kiadó. Dudarszka 
u. 40. Noviszád. 1933

KIADÓ egy szoba, kony­
ha és speizböl álló udvari 
lakás. Noviszád, Kr. Alek- 
szandra 19. 1900

2 szobás lakás fürdőszo­
bával, mellékhelyiségekkel 
kiadó. Kamenszkov Irg 4. 
(Skolszka ul.) 1934

.............................................................. .

Fizessen ele a Reggeli Újságra
aflPouwswY ■>} bmbbmbhmhbbb £S&vv*TS»9e ■

Felhívom « t. hölgykőzönsé*
ujonan beszerzett v^modernebb 1 «Hyelm.it küliöléri

fldUSSCb <3<"-Pe?TkFi£í
amelyen legrövidebb időn betíü végzek mindennemű 
megrendelést. a 'egmérséheltebb Árban. •Mhnh

aiát
Fftyben felhívom szives figyelmüket. hogy uzlcftrahen '„„m 
át képeimen végzek v»t>bra

azcurozásl <5* endlicési, kézi- és ,"éph-mzé«t
a loknyescbb lényeket i, Heléjjilóen, u*y«rintén mindem 
íombál húzóst, azonkívül szak szerűen végiek függöny és mindé ^ 

valamint vállalom •z.nirna és ,

. ho«y ázietcmbeni'víh'
: testes, valamint rutiatlsrniftg. lí

kézimunka montirozóst, valamint vanaiom sztnirna é.s , erzsa 
nyei’ck etuccolását, s minden e szakmába vág6 munkák 'díE * 
reles és gyors elvégzését,

KlönyomJAmban mindenuemü uj minta 
Ftfybcn Artcsitem

ok ruüíi 6s feriroe
Tisztelettel

ÖZV. iefeőné
elonuomda es hézimunhu llzieie

Novisad, Kraljica Marija u, g, ISrpska Matica ,.p,yel|

Búcsha Topota
Kristályos vize pompás 

üdülést nyújt!

rántás, ínóiiahagas. italozás!

iaszobrász
Noviszád, ruioshi i

(műhely az udvarban)
Készítek saját vagy adott tervek 
után, minden stílben fotclAll- 
ványt, rámát igobelin kéz műre 
kákhoz), la-lasztcrt, bútor- és 
o'táriaragványokat stb Faragott 
antik bútorokat átjavitok és ki- 
egész'tek Szakszerű kidolgozás! 

Ölesé árak I

iíoros!iort*áH
Újak és használlak, szíj. 
retelőkádak 50 litertől 
4000 literig nagy válasz­
tékban, legolcsóbb árban 
és legjobb minőségben 

beszerezhetők
Kiix Lajos, Szuhoüca
V. Maznraoiéeve. uiica 19

í A legjobb és legfinomabb ctc- 
; vapcsica, razsnicsa, kitűnő < ,r 

és elsőrendű borok caak

R/IDOMUK RKOKtl'S

„Topota“ éttermen
Novlszád, Kun «-ucca 22.
10 darab csevapcsica 4‘— din.

, Ebédmenü .... l-‘— din.

Megtilt.
Parfüm ería
REITEM
NÖVI VRBÁSZ
Kozmetika, foto, soott, 
kötszerek, gummiáruk és 

háztartási cikkek.

Fehér

@3ó*pnpi
olcsón kapható a Reggeli Újság 

kiadóhivatalában.

Modern fényképészeti műterem

Esküvői képek
Gyermek képek

STU DIO-HERING - Apollo udvar

teljes ellátásra állandó felügyelet és gondos el­
lenőrzés mellett felvesz. Nagy gondot forrlit a 
gyermek egyéniségének megfelelő és jelleme 
fejlesztő nevelésre, tanulmányainak szakszerű 
irányítására. Csendes és pormentes helyen a va­
ros központjában, tágas udvarral, kellemes kert­
tel. - Marscnoll Kínos, középiskolai tanár, 
Trp Koste Trifkovtóa 7. |4,J

Noil Becseién
hirdetéseket és előfizetéseket
Balog János
vesz fel a REGGEt ÚJSÁG részére

ß Sztárt és fóovi Becsei köztit! közlekedő ..MtROSLflV“ haiti menetrendje:
5^1^. mM». 1515. Menetidő JO per«

Növi BcceejrSl indul : 2-45, VOO, 9 05, 12'20, 1630, 19 45 
Stari Becseiről indul: 5 30, 740, 9-50, 14'00, 17-30, 21 15

Bácskából a B-inálba Stari Becsejen keresztül vezet a leíróvldebb ut. — A „Miroslav“ hajónak csatlakozása van éj”.,63”‘9 í.5,2ytl< 
vonatokkal és autóbuszokkal. — A hajó teherbiróképcssége 178 utas és 14 tonna áru. — Kedvezményes kiránduló I __

Felelős szerkesztő; Andrée Dezső, Noviszád, Kralja Petra uiica 30. Felelős kiadó: Blazsek Ferenc,
Nyomatott az Uránia nyomdai müintézet és kiadóvállalat, Komlós Márton, körforgógépén, Noviszádon

Noviszád, Kralja Petra uiica 3
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Hallgatóság
Hat cm bor a vicinális vasút egy második osz­

tályú szakaszában, öten jól ismerik egymást, a 
hatodik idegen. Elég különös ez, hogy i< liegen, 
j,ry \ ideken mindenki ismert mindenkit. De talán 
vendég lehet valamelyik környékbeli birtokon, vagy 
ügynök, vagy egyéb.

Megnézték mind az öten. Rendes, békés, je­
lentéktelen ember volt. Nem gondoltak vele többet.
Elkezdtek disk uralni.

— Hát halljatok nagy esetet, — kezdte a 
kökényest intéző — bámulatos esetem volt nekem 
cgy vadmacskával.

_ Vadmacskával?
_ Avval ám. Igazi vadmacskával.
— Lelőtted?
— Ne vágjatok a vége elé. Elmondom én szép 

sorjában. i
Elkezdte mondani szép sorjában. Afféle pi- 

pás ember ez a kökényesi intéző, az pedjjg tudníu 
udó, hogy a pipás ember mind szer et kényelmesen, 
lassan mesélni, ő is a legelején kezdte. Hogy már 
ezelőtt három héttel gyanús jeleket észlelt. 
Egeik vadőr jött mondani, hogy a meredeki erdö- 
rcszen vadmacskát látott, de nem kapta puskára. 
Ő nem hitte. Két nap múlva egy fiatal suhanc jelen­
tette, lelkendezve, hogy ő is látta a vadmaoskátj. 
Annak sem hitte. De mikor megtalálta a vadas- 
kertben egy őzgida elpusztított tetemét, akkor már 
elhitte. Vadászember megismeri az ilyen dolgot. 
Ezt a gúlát csak vadmacska ölhette meg. Hát ez 
nem tréfa. Azt a vadmacskát neki mcy kell ta­
lálnia.

Az idegen a sarokban izgatottan figyelt. Sze­
méremből úgy tett, mintha az újságba merülne, de 
látszott rajta, hogy az elbeszélés rendkívül izgatja.

— Mert aki ismeri a vadat, tudja, mennyi 
kárt tud tenni a vadmacska. Nem mondom olyan 
esztendőben, mikor sok a mezei egér, még hasznos; 
is lehel. De az idén csak káros lehetett. Elkezd­
tem én lesni a vadmacskát. Egy hétig folyton az 
erdőt bújtam, lestem minden faodut, minden kő­
üreget, minden rókalyukat. Mert abba is be szokta 
venni magát a bestia. De nem sikerült meglátnom. 
Igaz, hogy nem is reméltem nappali időn, inkább 
alkonyaikor, mert akkor indul vadászni. Nálunk 
nincs hal, különben nappal lestem volna a víz­
parton. A halra nappal is ráfanyalodik.

így magyarázta az intéző a vadmacskát igen 
kényelmesen. Mikor a vicinális beért Szegvárra, 
éppen ott tartott, hogy a minap hajnalban meg­
látta a vadmacskát; jól világitott a hold, de meg 
a vad macska vészesen ragyogó zöldessárga szemét 
nem lehet eltéveszteni.

— Szegvári Kiszállni!
A hallgatók békétlenkedtek. Kivált az idegen 

vágott igen csalódott arcot. De az intéző miwfemkilfc 
megnyugtatott.

— Mind a délutáni vonattal megyünk vissza, 
akkor majd folytatom.

Ebben mind megnyugodtak. Az idegemnek is, 
akit már kezdtek félszemmel figyelni, megköny- 
nyebült az arca.

A délutáni vonatnál csakugyan mind összejöt­
tek. Ott volt az idegen is, aki nem tágított azt 
intéző mellől, ügy tett, mintha egész másfele figyel­
ne, de ha az intéző elment újságot vermi, vagy 
jegyet váltani, 6 csökönyösen kisérte öt lépés tá­

volságból, mint egy detektív. Beszálláskor is az 
öt emberből álló csoportot követte. Olyan fülkébe, 
ahol csak két ember ttit, nem ment be. Azt várta, 
hogy ezek hova ülnek. S mikor a társaság talált 
egy egészen üres szakaszt, ő gyorsan beült hato­
diknak. Képmutatóan újságot vett elő. De lázasan 
ügyelt Még a kalauznak is idegesen felelt a kér­
désre, hogy meddig utazik.

— Cserepesig.
Látszott rajta, hogy kívánja már a kalauzt 

kifele nagyon. Szeretné hallani a történetet. Az 
intéző cl is kezdte.

Hát ott hagytam el, hogy megláttam a vad­
macskát. Én igen jól ültem egy levágott fatör­
zsön, remek lövésem esett. Azt váriam, hogy az 
állat megálljon. Lassan mászott a lomb között. Gyö- 
njorü példány volt, pompásan fejlett kandúr, olyan, 
mint egy jókora róka. Arcomhoz emelem a puskát, 
célzok. Abban a pillanatban szökik egyet. Alvó 
madárra, vagy mókusra ugorhatott.. Eltűnt. Izga- 
totian figyeltem. A reményről még nem teltein le.

voltam határozva a dupla lövésre, mert én a 
'ailni.icskúba mindig kétszer lövök bele. Ami biz- 
ins, biztos. Sok esetet hallottam már, hogy az

egyszer meglőtt vadmacska neki ugrott a könnyel­
mű vadásznak és rettenetesen összekarmolta, össze 
marta. Egyszóval nézem erősen, hol bukkan ki 
megint.

Az idegen felállóit, mert közeledett Cserepes. 
Szedte a holmiját, de izgatottan figyelt. Az in- 
tező tömbe a jyipáját.

Egyszer csak hopp, meglátom megint. Nyíl- 
ván elhibázta a zsákmányt. Mert azt tudnotok kell, 
bogy a vadmacska rossz ugrás utón futni hagyja 
a zsákmányt. Keres másikat. Az én kandúrom) 
megjelenik ám két ág villája közt. A hold éppen 
megvilágította. Lassan, igen lassan mászott előre.

Mikor Mme Gavotte, a polgármester felesége, 
Mme Labride, a tűzoltóparancsnok felesége cs Mme 
Pratt, az adójegyző felesége, vagy a falu többi hölgy 
notabilitásai együtt voltak, az első téma méndip# 
cseléd volt. Hol az egyik, hol a másik hölgy 
sírta cl házi bajait.

— Tudja, — mondta Gavottené, — Celestine... 
az a magas barna leány, aki alig három hete van 
nálam ... Hát képzeljék, őnagyságának nem jó a 
kávé reggelire, mint nekem és a férjemnek, őnagy­
ságának csokoládé kellene, tejszínhabbal. Azt is 
mondja, hogy nálam éhezik, mert az én főztem nemi 
ehető... És el akar menni! Mit szólnak hozzá!

Mire Praliné is előáll sirámaival:
— Az még semmi! De Virginia, tudják az a kis 

csúnya veres, szeplősareu pesztonka . . . tegnap fel­
mondott. És tudják miért? Mert nem engedtem, 
hogy vasárnap déltől éjfélig kimaradjon . . . Hát 
képzeljék!...

Negyedóra sem telt bele és a hölgyek már vagy 
ezredszer ugyanazt a megállapítást tették: „Hiába, 
a mai cselédek, hát azok már nem is tudják, hogy 
mit követeljenek. Egyszerűen túl megy minden ha­
táron“.

Hosszú, hosszú éveken át Bcrnctlené, a köz­
jegyző felesébe is részt vett ebben a jercmiád- 
koncertben.

De körülbelül hat hónapja, amióta egy Gert­
rude nevű sánta cselédje volt, végig hagyta be­
szélni barátnőit és csak amikor az összes cseléd­
tragédiákat előadták, kezdte mesélni:

— Hát nekem, hál’ Istennek, most nincs semmi 
bajom. Ez a Gertrude, aki most van nálam, egy 
valóságos igazgyöngy. Nincs még egy ilyen cseléd 
a világon. Tiszta, rendes, szorgalmas, szerény! Egy 
valóságos igazgyöngy!

n.
A múlt hó elején Labride ur egy tűz alkalmával 

eltörte a jobblábát és Xavier, a hires párizsi orvos-, 
professzor lejött, hogy megoperálja.

A jó Bemettenénak akkor eszébe jutott Gert­
rude: „Szegény leány, gondolta. Napjában hány­
szor kell a padlásra mennie fáért és a pineébje 
borért és élelmiszerekért. Milyen nehezére esketik 
szegény sánta leánynak. Igaz, minden ellenkezés 
nélkül, sőt látszólag szívesen teszi, de azért bizo­
nyára szenved a sánta lábára. Egy szép napon 
azntán mégis megun ja és elhagy. Ez pedig nagy kár 
lenne, mert nincs még egy ilyen rendes cseléd 
egész Frankhonban ... Pedig ki tudja, talán gyó­
gyítható az a láb. Xavier úgyis itt van, meg kel­
lene kérdezni ...“

És Mme Bernctte kérésére Xavier lelkiismere­
tesen megvizsgálta Gertrude lábának ízületeit, iz­
mait, idegeit és csontjait. Azután ezt a kijelen­
tést tette:

— Nézze, asszonyom, nem merem azt állítani, 
bog)’ operáció után nem fog az a leány sántítani. 
De azért igen valószínű, hogy mégis meggyógyul. 
Miután pedig az operáció egyáltalán nem veszé­
lyes, azt ajánlom, próbáljuk meg. Amennyiben tehát 
a beteg beleegyezik, szívesen megkísérlem a dolgot.

A kővetkező huszonnégy órában Bemcltcné időt 
és rábeszélést nem sajnálva, nagynehezen rábírta 
Gertrudot, hogy alávesse ma^át az operációnak.

Végre a huszonötödik órában Gertrude azt vá­
laszolta:

— Jó van, én nem bánom. Ha a naccságánnk 
annyira kedve tart ja . .. Igazából nem értem, mi­
ért Iccéik annyira ragaszkodni a dologhó. Elvégre

Gyönyörű puhán.
A vonat megállt. Kint kiáltotta a kalauz, hogy 

Cserepes, egy perc. Az idegen már a szakasz aj­
tajában állt. Remegett az izgalomtól. íiiogy le is' 
akart szállni, itt is akart volna maradni.

— Én az arcomhoz emeltein a puskát.
Az intéző rágyújtott a pipára. Lassan, pasz- 

sziózva pöfékelt. A vonalnak másodperceken be­
lül indulnia kellett. Ekkor az idegen dühösen meg­
szólalt:

— Uram, ha Istent ismer, lője már le azt a 
dögöt, mert megőrülök! Nekem le kell szállni!

H. Z.

sántán gyűltem, hát hadd maraggjak sánta. De ha 
akarják ... jó van ...

III.

Mikor az operációval elkészült Xavier professzor 
így szólt Mme Bcrnettehez:

— Kérem, most három hétig teljesen mozdulat­
lanul kell feküdnie a betegnek. De teljesen moz­
dulatlanul.

És Mme Bernelte leikiismetesen felügyelt, hogy 
Gertrude huszonegy napig meg ne moccanjon, Maga 
főzött, takarított, mosott és úgy ápolta Gertrudot, 
mint egy anya.

Ma reggel végre megengedte neki, hogy fel­
keljen.

A derék asszony egészen megillelödölt: Istenein, 
ha Gertrude tényleg meggyógyult volna!__

Mikor Gertrude leszállt az ágyról lassú, bi­
zonytalan léptekkel az országút felé vette útját. 
Még sántított de minden lépésnél kevésbé. Lassan­
ként egészen rendesen kezdett járni.

Bcrnettcné végtelen örömmel .nézte .milyen szép 
egyenesen halad Gertrude. Szinte kiáltani szere­
tett volna elragadtatásában. „Milyen szerencse, gon­
dolta boldogan“.

Gertrude pedig lassanként belejött a járásba. 
Mind gyorsabb léptekkel haladt előre. Mme Ber­
nctte végül is úgy vélte, hogy az első kísérletnek 
már elég lesz és utána szólt:

— Hé, Gertrude! Jó lesz ha már visszajön! 
Nem kell kifárasztani magát!

Ugv látszik azonban, hogy Gertrude túl mesz- 
sze volt és nem hallotta úrnője parancsát, mert 
csak ment tovább, megáUás nélkül. Alakját lassan­
ként eltakarta az ut pora és Mine Bernette végük 
már nem is látta.

Egy jó félóra elmúlt és Gertin deról semmi híré 
Egy óra, két óra, három óra. Volt Gertrude, nincs 
Gertrude. Mme Bernette már megijedt: „Istenem, 
még valami baj érte azt a szegény leányt!“

Már éppen a csendőrségre akart menni, hogy 
bejelentse az esetet, amikor egy kisfiú egy levelet 
adott át neki.

Gyorsan kibontotta.
íme, mi áUt benne:

„Kézit csókolom naccsága. Az Isten áldja meg, 
hogy olan jó vótt hozám, de most hogy má meg- 
gyógyutam, nekem is épenn olan jogom van a fi­
zetésié mint másnak. A naccsága nagyon jó vótt ve­
lem hogy megyógyitott, épen ezért nem szabad 
hogy a naccságátul kérjek többet, Így hát mu- 
azájj hogy máshó menjekk szolgálatiba, de azért 
a eokkmokkér majd magamm gytivök még \ isza

Kézit csókolom a nnccságának mind a sírig htt

Gertrude,“

ÉRTESÍTÉS
Gyászesetekben vállalunk temetésrendezéseket 

a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig. Vállaljuk a 
szükséges eljárásokat. Faldekorálások, védöállvr- 
nyok a falak sérülése nélkül eszközöltetnek. Nagy 
választék mindenfajta fa- és érckoporsóban. Válla­
lunk exhumálást, szállítást.

a noviszan: temetkezési raiinikozak karieii- 
lébAl kiléptünk és részletfizetésre Is, a lesni 
csAbb Arak melleti szoidAlnnk ki mindenkit.

.GOLGOTA“ temetkezést vállalat,
LENKEY IMRE ÉS FIA, NOVISZÁD,
Uszpcnszka 12. Telefon 26-90

Gertrude
i.

m.
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Madame R.... a Principessa Marián
A „Principessa Maria“ felszedte horgonyait és 

méltóságteljes himbálódzással kifutott az Arany­
szarvból a hullámzó Boszporuszba. Lassan-lassan 
elmosódtak Sztambul ragyogó moshéinak és mma- 
rcttjeinek éles körvonalai, melyek messziről ezer­
egyéjszaka tündéri hangulataiba ringatják az em­
bert. A Principessa Maria meglassította menetét, 
hogy a fedélzetén összegyűlt utasok zavartalanul 
csodálhassák a fata morganaszerü ragyogó tű ne- 
menyi.

A hajú harangja nyolcat ütött, tengerész sza­
nálás szerint délután négy óra. Az idő szokatlanul 
enyhe volt és a fedélzet lassan megtelt nyugvószé- 
kekkel. Valaki elhelyezkedett mögöttem. Ruliasuso- 
gásból és a széknek ide-oda tolásából következ­
tettem erre. Körben kigyultak a villanykörték, tár­
saságok verődtek össze és rövidesen a nyüzsgő 
fedélzeti élet kezdődött. A kapitány a szokásos 
ringó leplekkel sietett a parancsnoki lúd felé,, 
ideálisan tengerészeim A „Principessa Mama 
közben elérte Kavak-ot és lassú méltósággal beál­
lott a Fekete tengerbe. Fölemelkedtem, hogy za­
vartalanul megcsodálhassam u sötét, örökké háborgó 
vizet. Ebben a pillanatban élénk kiáltás hangzott 
fel mögöttem.

Vidám, csgngő hang, valahol már hallottam. A 
tever.,uit takarót majdnem nyakig felhúzva, szivár­
ványszínű kendőt vállaira vetve, pajkos fiatal te­
remtés nyújtózkodott a nyugvószéken. Előbb csak 
finom arcélét láttam, melyet gyönyörű szőke haj- 
'kos/.oru árnyékolt be. Aztán rámvetette gúnyosan 
mosolygó tekintetét. Most már megismertem. Ma­
dame R... francia kolléganőm, albániai utitársam, 
kivel utoljára a perai Tokai liánban találkoztam. 
Akkor igen fontos találkát mulasztott el, a rendőr­
ig zavarta meg. Még most is fülemben cseng a 
detektív főnök hangja:

— Tudja, szerkesztő or, ma az M. G. III.1?

Cserebi ezredesre, a kémelháritó osztály parancs- 
nokára hivatkozva átadtam neki egy emai p a- 
kettet .amelyen ott diszlett az ominózus M. G. lllj, 
egy londoni női jótékonysági egyesület jelvénye.

Csodálkozó tekintetemre még hozzátette:
— Machmut Cserobit még Londonból ismerem, 

sokáig volt attasé a császári ottoinán követségen.
— Persze Achmet Cserebi igazolása elegendő 

volt?
- Hogy elegendő volt-e, még kitüntetést is 

kapnék, ha" akarnám. így azonban megelégedtem 
a legudvariasabb bocsánatkéréssel.

_ Megbocsát, társaság vár, később még be­

szélünk.
A mondat végét már a szalónajtóból kiáltotta 

vissza.
Estebédjét tényleg két ur és egy hölgy társasá­

gában fogyasztotta el, aztán eltűnt, a fedelzeton 
sem mutatkozott többé.

Hajnalban, alig szürkült, a „Principessa Mari«“
leeresztette horgonyait a constanzai kikötőben. A 
kedves kis feketengeri fürdőhely lakói reggeli ál­
mukat aludták, mert a város üres volt, enylie déli 
szél söpörte végig a poros utcákat, el sárgult fa­
leveleket hajtva maga előtt.

Az orientexpressz már beállt a szerény állomás 
elé. A többi utassal e_gyütt én is sietve szálltain 
be. Csak azután állapítottam meg, hogy még sok 
ijdő telik cl az indulásig. Leszálltam ismét es a 
kocsi előtt beszédbe elegyedtem a kalauzzal. Bő­
beszédű délnémet volt, úgy látszott, nagyon ér- 
deklik a török viszonyok, mert a kérdések egész 
sorát intézte hozzám. Egyszerre hirtelen elhall­

gatott, arcáról végtelen meglepődés tükröződött visz- 
sza. Mögöttem sietős léptek zaja hallatszott és a 
kalauz mélyen meghajolva tisztelgett. Diszkrét ruha- 
susogás; Madame R ... oobolyprémes bundájába 
burkolódzva haladt el mellettem, igen elegáns, ötven 
év körüli férfi társaságában. Halle beszélgetésükbe 
nagyon elmerülve tartottak az állomás épülete felé. 
Madame R.. v-t annyira lekötötték a férfi szavai, 
hogy még köszönésemet sem vette észre. Az őrien l- 
expressz kalauza sokáig n - ott utánuk ,még min­
dig a nagy meglepetéssel az arcán.

_ Talán ismeri ezt a hölgyet? — kérdeztem.
— Nem. Az urat ismerem. Nagy ur. Péten árról 

gyakran utazott velem. Én ugyanis — tette hozzá 
magyarázólag, — sokáig szolgáltam az orosz háló­
kocsi társaságnál.

— Szóval orosz ember.
— Nem ember az, — válaszolta majdnem ijedt 

hangon.
— Hát micsoda? — kérdeztem mosolyogva.
— Az orosz kémelháritó osztály parancsnoka, 

Siegern-Korn ezredes.
— Siegern-Korn ezredes? — ismételtem ön- 

kénytelenül
_ Igen ő. — Aztán közelhajolva, mintha félne

attól, hogy valaki meghallja, hozzátette: — M.
G. III.

— Honnan tudja ezt? —- kérdeztem megdöb­
benve.

_ FI ja, egy hálókocsikalauz sok mindent tud.
_ válaszolta diszkréten nevetve.

Közvetlen a vonat indulása előtt szálltak be 
Madame R . . . és az ezredes. Madame észrevett és 
szokott temperamentumával integetett felém Ebben 
a pillanatban a vonatvezető indulási jelt aduit, 
Madame könnyedén felugrott...

Többé nem láttam az egész utón...

Szólás-mondások
— Ez egy igen nagy hatalom titkos hírszerző 

irodája, vagy mondjuk kémosztálya és ennek az 
irodának legelszántabb ügynöke Madame R ..,

Sokszor gondoltam vissza erre a jelenetre, ami­
kor a perai rendőrfőnök tőlem akarta megtudni 
Madame R . .. összeköttetéseit. Sokszor lógott el 
az aggodalom, mi történhetett a „frankok legszebb 
rózsájával“, ahogy az albán költő megénekelte.

— ön itt a Principessa Marián? — csodálkozott 
szokott gunyoros modorával.

— Engedje meg madame, hogy ezen inkább ém
csodálkozzam.

— Miért? . .. Ah, értem, a buta eset miatt.
— Örülök, hogy annak nevezi.
Egy ideig szótlanul álltunk. Madame R .. . kissé 

összeráncolta homlokát ée néhány pillanatig el- 
gondolkodott.

— Mondja, kérem, mit akart öntől megtudni 
a rendőrfőnök?

— Hogy- kikkel érintkezett törökországi tartóz­
kodása alatt.

Erre a válaszomra szeme ismét pajkosan fel­
csillant és arcának mindkét oldalán a szokásos 
gödröeskék képződlek .mint minden alkalommal, 
ha nevetett. Ebben a nevetésben és pajkos tekinte­
tében rejlett az a varázs, mely mindenkit lebil in- 
cselt, ha Madame arra súlyt helyezett.

— Remélem azt mondotta, hogy gházi Machmut 
Muktár nagyvezérrel, Sza id pasával, Enver beyvel 
ós a többi hatalmassággal.

Szerettem volna megtudni, mi történt utolsó ta­
lálkozásunk óta.

— Aggódtam önért .Madame, — jegyeztem meg 
válasz helyett, — a helyzet reménytelennek látszott.

— Miért?
_ A tőrök rendőrség politikai vonatkozások­

ban nem ismer tréfát.
_ Ugyan, kérem, hogy mondhat Ilyet, emlék­

szik Koplikura, arra az albán altisztre, nem ugtf 
viselkedett-c, mint egy gentleman, mikor látta, hogy 
hölgy van a társaságukban, pedig annak n böl­
csőjét valahol az Eufrát mentén ringatták.

— Igen, csakhogy most egyébről volt szó.
_ Mit tud ön erről? — gúnyolódott ismét.
Kemény tágassal akartam válaszolni.
— M. G. III.
A hatás nem elégített ki. Madame R . .. szív­

ből kezdett nevetni.
— Tudja, most is görcsös nevetés fog el, hu 

arra gondolok, milyen szemeket meresztett n ki­
tűnő rendőrtiszt, amikor saját főnökére, Machmut)

Minden nyelvnek vannak virágos, képes kife­
jezései, melyek érdekesen színezik a beszédet. Min­
denki használja beszéd közben ezeket a kifejezé­
seket, melyeknek értelmét és jelentését ép úgy 
nem firtatja senki, mint egy szó keletkezésül. Fődig 
érdekes utánanézni eg)-egy szólásmemdás erede­
tének.

Példának felsorolunk néhány magyar szólás- 
mondást.

A szigorú fegyelemnek jelképe a szerzet csők 
viselte dciékkötél, melynek latin neve „chorda“. 
Ez a korda lett szülőanyja szólásunknak, a 

kordában tnrt-nak.

*

A szigorúan tarlósnak, rövidre fogásnak, rendbe 
szedésnek és néha átvitten a megszidásnak érzé­
keltetésére használjuk a

ráncba szed

szólást, melynek eredetét a falusi életben kell 
keresnünk. A pnras/tlány szoknyája annál szebb, 
minél több ránc van rajta. Mosáskor igen sok 
fáradságba esik a széjjelment ráncokat egyenletesen 
egymásra rakni, hogy rendes legyen, kivált, ha 
a kordián a varrás kissé megfestik. Az ilyen ne­
héz munka a ráncba szedés, melyet átvitt er te- 
lemben használunk.

*
Ha valakinek olyat mondunk, vagy olyat írunk, 

amellyel nincs mit dicsekednie, akkor mondjuk, 
hogy

nem teszi az ablakába.

Magyarázata az, hogy régeid ritka dolog volt 
a levél, különösen faluhelyem. Ha valaki mégis 
kapott — és, ha a levélben olyan dolgok voltak, 
mikre büszkék lehettek — akkor, hogy más is 
lássa, meg, hogy egy kicsit dicsekedhessenek is, 
kitelték az ablakba.

•
Ha valakit hitegetünk, csalogatunk, ámítunk, 

akkor azt mondják, hogy az
orránál fogva vezetik.

Az egész világon elterjedt szólás, moly ere­
detét u bikának, medvének orrába vetett karikától 
származtatja, melynél fogva a Idílönbon erős és 
ellenkező állat könnyen vezethető.

*

A sok haszontalanságot összefeosegő emberre

mondják, hogy
j betét-havat összehord.

A hideg és meleg fogalmai állanak jtt cg) - 
mással szemben, mint ellentétek. Régente mon­
dásunk igy hangzott, hogy „hevet-havat“, melyből 
kitűnik, hogy a „hő“ melegség és n „hó“ hidegség 
jelentésű szavakkal állunk szemben.

Mondásunkat eleinte olyan emberre értették, 
ki egyik szavával meghazudtolta a másikat, később 
össze nem tartozó dolgokat fetsegőre mondtak.

#
Nagyon csekély értékű dolog az, mire ma 

azt mondjuk, hogy:
nem ér egy hajítófáit,

és, hogy miért éppen egy „hajítófát“, tudnunk kell, 
hogy a hajítófa valamikor hathatós támadó eszköz 
volt, de a mai gépfegyveves, kézigránátos világban 
bizony csekély értékű. De nem volt az még a 
múlt században sem, mikor leginkább pásztorok 
faragtak ilyet maguknak. A „hajítófa“ 40—50 centi 
méteres marokkal átfogható két végén kihegyezett 
keményfa karó, melyet megprögetve hajítottak el. 
Veszedelmes fegyver volt, mely. ha talált, halait 
is osztott.

A németségből vettük az
egészséges, mint n makk

szólásunk al, mely a makkegészségesből bombloU 
fel. Ez pedig nem egyéb, minit a német „kerngcsun 
szószerinti fordítása. Hogy a mag-ból makk let , 
annak egyszerű a magyarázata, ha tadjuk, °K> 
a német a kemény és lágy „k“, „g , u > 
hangzókat gyakran felcseréli. Gondoljunk esa ana 
az ismert adomára, mikor a sváb paraszt fiait: * 
abc sorrendjében keresztelte d Ászló, tí , 
Divadar, Gároly, stb.-nck.

*

iz értelmetlen, zavaros beszédnek 
se föle, se farka

d a neve. Eredetét a régi lovakkal, ma inkább 
kutváklcal szokásos eljárásban keU 
mikor is a lovak;, illetve kutyák tűiét, I 

ták. Ezt a szokást régen te „englh ,|S 
fék, mert a divatja Angliából lerí° 1 ° .
■ar józan gondolkozásában az ilyen c.l , 
'aságot látott és később az ostoba, értelmetlen

kire alkalmazta.
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a török hódoltság idejéből maradt iánk n 
kenyerének javát megette 

1 ásunk. A XVI—XVII. században keletkezett 
' ^ ir „ (örök megszállva tartotta Magyarország 

,. részét. A török hit szerint Allah minden 
"rhcrnek születésekor meghatározott mennyiségű 
vi,veret ad, melyet az élete folyásán elfogyaszt. 

VIíÍ már túl van életének felén, arra alkalmazzák
szólásunkat.

egyezi|x.
Az. aki valamire ráadja a fejét, valamibe bcle- 

rááll valamire, az
'kötélnek áll.

A ménesből a lovat pányvával fogják be, Ez a 
i„ eddi. szabadon elve bizalmatlan, nem áll me:< 

h.,»v .1 kötőféket, zablát nehéz a fejére vetni. 
||a mégis megmarad ,csendben, azt m ’ják, hogy 
kötélnek állt“. Innen ered szólásunk is .

»

A betyárt, útonálló haramiát jelentő 
szegénylegény

nem mindig ezt jelentette. A katonaságból meg- 
,,ökiV bujdosó szökevényeknek neve volt r ;enlc. 
A nép eleinte segélyezte ezeket u bujdosó kato­
nákat, csak mikor annyira elszaporodtak, bevy 
fenntartásukról már nem gondoskodhattak, — és 
isv kisebb-nagyobb rablásokra fanyalodva, vette 
celt csavargókká lettek — cserélte össze n fogal­
makat és szem n' k - '-nyéknek nevezte a bu jdosó 
katonát csak ugv, mint a haramiát is.

Ilyen bujdosó katonáról szól n magyar nóta

is, mely igy dalol;
Mór minálunk verbuválnak kötéllel 
Megfogják a szegény legényt erővel.
Hátra kötik a két közét kötéllel,
Úgy kisérik be Kassára fegyverrel.

»

ii valaki valamit Ígér, vagy fogad, de midőn 
megadásra kerül a sor, mást gondol, megmásítja, 
nőm állja a szavát, arra azt mondjuk, hogy 

megrágta a szíjat.
Aki valamit igér, az mintegy megköti magát, 

leköti a s avát. Ennek a megkötöttségnek a szíj 
a jelképe. A kutya is, mely szíjra van kötözve, 
ha szabadulni akar, a szíjat rágja; igy rágja 
képletesen a szíjat az, aki köleiczettsvge alól akar 
szabadulni.

*

Ha valamely dolog elintézésre és főleg barátok 
közt az utolsó pillanatban való döntésre kerül, 
akkor azt mondjuk, hogy

kenyér-törésre került.
A mondás az Úrvacsorára emlékeztető szer­

tartásból került nyelvünkbe. A katolikusoknál az 
ostya van szokásban, de a reformátusoknál az 
ősi alak mellett maradva, ma is kenyeret törnek

áldozáshoz, illetve az úrvacsorájához járulók­
nak. Az utolsó vacsorán még részt vett mind a 
tizenhárom apostol, de a kenyértörés után Judas 
már elandta társait és Jézus Krisztust. Ez a kö­
rülmény sejtetni engedi mondásunk melléks.ine- 
zetéi, a barátok közt való elhidegülést.

Lehetetlen történetek
\ HADIROKKANT E! XEI

Tudomásomra jutott hogy Európa le öregebb 
embere, a százöh enkétcsztendős Pierre Dumonit, 
Aargaul n (Svájc) él és végigharcolta a napóleoni 
háborúkat. Újságírói kötelességemnek tartottam, 
hogy felkeressem az aggastyánt s megkérdezzem tőle 
emléks.ik-c Napóleonra?

— Mire? — kérdezte a hndnstyán, füléhez tart­
va tenyerét. — Napóleonra? A császárra? Hót 
persze, hogy emlékszem. — Nem is várta be, hogy 
kikérdezzem, magától hozakodott elő emlékeivel

— A Bastille lerombolását kővető napon k ez ei­
sern meg katonai pályafutásomat. Hogy miként ju­
tottam tüstént a tábornoki ranghoz, nem tudnám 
megmondani, mert emlékezőtehetségem egy idő óla 
erősen gyengült. Elég az hozzá, hogy tábornoki 
rangom volt és ebben a minőségben harcoltam végig 
az olasz hadjáratot.

— Egy szép napon, éppen egy pádnál kávéház­
ban tanyáztam négy-öt tábornok barátommal, ami­
kor nyílik az ajtó és beront rajta Moreau, Bona­
parte hadsegéde.

— Egy ezre lesre volna szükségem, bizalmas 
küldetés végrehajtásához! — lihegi.

figyelmeztettem, hogy rossz helyen kereske- 
oik, mert mi valamennyien tábornokok vagyunk.

— Annyi baj legyen! kiáltotta Moreau. — 
A küldetés halaszthatatlan! Ezennel kinevezem önt
ezredesnek.

Megköszöntem a nagy kitüntetést és pél- 
'his módon hajtottam végre a feladatot. Kevéssel 
utóbb megütköztünk a lombardiai lapályon az el- 
lenséggel A csata szerencsétlenül indult. A kar­
tács tűz valósággal megtizedelte sorainkat, renge- 
Ic:: "miiért vesztettünk. Az ütközet tetőpontját ér- 
*e cl, amikor vágtatva megi;' .-etl közénk Bona- 
p.ate Jelentettem neki, hogy soraink megrendültek 
S ® SZi>za<1 parancsnokok javarésze a fűbe harapott.

Micsoda? — kiáltott rám Bonaparte. — Az 
c ciciteket pótolni kell! Ezredes ur, kinevezem önt
századosnak.

Ettől a pillanattól kezdve, rohamosan halad- 
, m. pályámon. Az egyiptomi hadjáratot már 
“pHunyi rangban harcoltam végig, a Táborhegy 
alti ütközet során elnyertem a hadnagyi csillá­

kul', ,Ík0r ^:lP°leonl császárrá koronázták, az ural- 
<0 '‘r’® hadltettelmre emlékezve, káplárrá neve- 

1 , '' r,'-v teledheletlon körülmények közölt, a me­
sa j nos, kiestek emlékezetemből.
Káplári minőségben vettem részt Lipcsénél a 

s ' . "sutájában. Ütközet előtt a császár, szokása 
"'lovagolt soraink előtt fehér lován. „Éljen 

v, 'u’/'ir' kiáltottam torkomszakadtából én is s 
tor! ,""1 ""dúltam, mintegy jelezvén, hogy cllcté- 
6nn r“' ""ütközik. Napoleon, akit ragaszkodúdá- 

halott. megállitotta lovát s ott a helyszí­

nen, megtett közkatonának.
— Ezzel előrtem a legalacsonyabb katonai ran­

got s igy : síi pályafutásomon nem maradt szá­
momra semmi elérnivaló, amjre törekedni érdemes.

A LEGYEK BARÁTJA

Clowston Sámuel ,az oh iái állatvédő liga el­
nöke a madarakat is szerette, de igazán csak a 
legyekért rajongott. A város lakói gyakran láthat­
ták őt április elején, a legyek érkezését lesve ab- 
lakából, vagy őszi napokon, amint borongó tekin­
tette] ügyelte a melegebb égtájak felé repülő légy­
rajok költözködését. Magától értetődik, hogy tö­
mérdek legyet látott vendégül a nyári hónapok 
idején otthonában s személy szerint ismerte mind­
egyiküket.

A Clowston-ház legyei között volt egy, melyet 
— Judit névre hallgatott különben — a jótékony 
termés/cl egészen különös szellemi képességekkel 
ruházott lel. Ez a légy megérhetie, ha Clowston 
nevén szólította s ha kellemetlen, távozni sehogy 
sem akaró vendégek untatták a házigazdái, Claw- 
slonnak csak a légy felé kellett sandítania, hogy 
Judit, a jeladást megértve, a vendég orréra repül­
jön s addig bosszantsa, míg clhordja irháját.

A nyár végefeló Clowston aggasztó jeleket vélt 
észrevenni Juditon. Az okos légy fáradtnak lát­
szott, imbolyogva röpködöd, vonszolta lábait s mint­
ha értelmi ereje is hanyatlott volna, kevésbé értéllé 
meg Clowstonl, beleesett a levesestül ha s ha az 
ijedt házigazda ki nem menü, a legszörnyűbb ha­
lállal pusztul el ott. Clowston, aki szivén v; sei te 
kedvence sorsát, éjszakákat töltött miatta álmat­
lanul. Órákig figyelte Juditét s „Beteg!. .. Határo­
zottan beteg!“, állapította meg róla szomorú szívvel. 
Vájjon mi baja lehet? A tünetek arra mutattak, 
hogy Judit tű (lövészbe esett s minthogy ez a beteg­
ség a legyeknél többnyire halálos kimenetelű, 
Clowston elhatározta, hogy megmenti Juditét a 
reá várakozó gyötrelines szenvedésektől. Ha már el 
kell pusztulnia a Szerencsé (leninek, pusztuljon el 
szépen, szelíden.

Légyfogó papirost terített ki az asztalra, meg­
hintette porcukorral, hogy kellemes ize legyen, majd 
elővett egy árkuspapirost s nagy Ive tűkkel rámá­
zolta tussal: Kóstolj lseié! (Ez a figyel . etetés ter­
mészetesen Juditnak szólt.) Csakhogy kiderült, 
lmgy Judit szellemi képességeit a betegsége egyál­
talán nem ásta alá. Alig pillantotta meg a felhivá.st, 
a lusüveghoz repült, bem ártotta lábát a folyadékba 
s n papíron végigsétálva, a következő üzenetet hagyta 
maga után: Majd bolond leszek! Clovvnstont majd 
megütötte mérgében n gutn, mikor megpillantotta 
a választ. Haragjában megfeledkezett arról, hogy 
ő az ohiói állatvédő liga elnöke és agyoncsapta a 
szemtelen legyet.

Szerkesztői üzenetek
Ebben a rovatunkban készséggel izdgá-

lunk mindennemű felvllági itassa!. Külön le­
vélben csak a portó előzetes beküldése ese­
tén válaszolunk.

Régi előfizető, Novis/ád. A kérdezett 
ügyben nem adhatunk felvilágosítást. Tes­
sék a budapesti Nemzeti Sport vagy a Sport 
hírlap zerkesztőségéhez fordulni Mind­
kettő címe: Rózsa utca 111.

Pisicscvói olvasó, A kívánt i iin: Dr. 
fiaim Xlfréd, Növi zAd, Zseljeznieska uli- 
ca 20 sz.

N. I. C.sonopJya" A fák ültetésére vo­
natkozólag szinte minden helységben más­
más előírások vannak érvényben, amik a 
községi szabály rendeletben vannak lefektet 
ve. A leghelyesebb tehát, ha uz o.lani elöl­
járósághoz lordul s megkérdezi a köz -égi 
szabály rendelet erre vonatkozó paragrafu­
sát.

Rengnidi olvasó. ,.Kísértet a citadel­
lán * című regényünk nem fog könyvalakban 
megjelenni.

K. J. Racsko-Peirovnszedo. Az 1932 ben 
életbeié, letett törvénymódosítás m g min­
dig érvényben van. tehát, ha az a la nádid a 
elér: uz 1000 dinárt, kilenc gyermeke da 
cár a sem tarthat igényt adófelment ésre.

W. II. Dubrovnik. Ezt a költeményt ki­
csit elhamarkodta; verset nem olyan köny- 
nyü megírni, mint egy levelei 1 ot. Ha le­
közöljük, aligha csapnánk jó reklámot Dub­
rovniknek meg a szén Adriának. Ez a vissza 
Utasítás azonban ne rontsa el nyaralási örö ­
meit. Egyébként további küldeményeit szí­
vesen elolvassuk, hátha egyik-másik bevá­
lik.

Ifj. G. F. Roesár. Az eucharisztikus 
kongresszus vezetősége ki fog bocsa jtani 
igazolványokat, amelyek kedvezményes uta­
zásra jogosítanak. Ezek az igazolványok 
üres blanketták, amiket n résztvevő tölt ki. 
tehál mindegy, hogy hol szerzi be. Ha lakó­
helyén vagy másutt már nein kapna, amit 
nem hiszünk, akkor értesítsen bennünket 
és kész éggel küldünk egy ilveai i inzolványt 
önnek. Plébános uruk kijelentése vaEüzi- 
nüleg arra vonatkozik, hogy ft Csoportos 
résZtvételre nem fogad el jelentkezést, de 
ön ettől függetlenül is elmehet a kong­
resszusra kedvezményes órntt, mint fent 
megírtuk.

Munka és kenyér, ön azt látja, hogv 
az utóbbi években csődöt mondott az em­
beri munka kenyértertnö és családfenntar­
tó h vatása. Arról panaszkodik, hogy hiába 
minden egyéni erőfeszítés, minden jóra való 
kész-cg, minden ambíció, ha nincs munka­
alkalom, a leginkább munkaképes ember 
keze is tétlenül hanyatlik le. Abban iga­
za van, hogy korunkban az egyéni boldogu­
lás csak Ids részben függ az egyéntől, na­
gyobb részben külső körülményektől, egye­
temes erőktől, amelyekkel szemben az egyén 
tehetetlen. Korunk leginkább ébben kü­
lönbözik minden más koroktól, amelyeket 
az egyéni autarchia korának lehetne ne­
vezni a mai kollektív társadalmi autarchiá- 
val szemben. Ezzel a megállapítással, tud­
juk, nem sokat segítünk az ön baján. ívlind- 
össze csak annyit akartunk ezzel önnek 
üzenni, hogy a helyzetet tisztán látja és fe­
lesleges, hogy önmaga lelkét marcangolja 
élete sikertelenségei miatt. Óvakodjék azon 
ban a másik véglettől is és végzetes hiba 
volna, ha ezáltal felmentve éremé magát 
minden egyéni felelősség alól és összetett 
kézzel várná a csodát, mely önön, meg mil­
lió sorstársán segít.

WOLLBERGER KÁROLY

Modern felvételek Íz­
léses, művészi kivitel­
ben. Novlszád, Rule vet 
Kraljice Marija (Lctié- 
paloti. flmatUrfilvitefelt 
leglzltssssbt kidolgozása
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Rejtvény megfejtők figyelmébe!
A jutalom kiosztásában csak azok vehetnek részt, akik a megfejtést pontos címükkel ellátva küldik be. — A helybeliek szelvényeiket a szer 
kesztőségben vehetik át, vidékiek nyereményüket postán kapják meg. — A megfejtéseket osütörtök estig kell eljuttatni a szerkesztőséibe 
a rejtvényszelvény kíséretében. Egy helyes m edfejtés beküldése elegendő. — Felhívjuk olvasóinkat, hogy kép-, betű- és keresztrejtvényeket 
szívesen veszünk, amelyek közül aztán a helyeseket sorjában közöljük. .Akinek a rejtvénye megjelenik, részt vesz a heti sorsolásban

Kereszíreflvény
Közli: Blanarik János, Noviszád
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Vízszintes: 1. A nyíl irányával: Névnapi dal 
kezdete, 11. Annak van, 12. Abráz, 13. Kerti vé­
lemény, 14. Igerag, 15. Énekhang, 17. Az ábécé­
ben egymást követik, 18. Például: a libapástétom, 
20. Hangzik németül kissé fon. 22. Kjnai név, 23. Ez 
nem volna még gikszer, 25. Fogbnan névelővel, 
27. Több moziszinéez ezáltal tett hires, 28. A vil­
iág teremtése, 29. Kevert malma, 30. Ez egy fél 
tucat, varrószer.szám, 31. A Baclmnsnők örömkiál­
tása, 32. Kölni két mássallvangziö nélkül, 34. Nép- 
faj, 35. Agráriai igazgató, 38. A nö szcmélyutói 
ragja, 10. Eri» jó ha d vagyunk készülve, 41. Orosz 
folyó, 42. Számnév, 44. Férfinév névelővel, 45. Bel­
ső szerv, 46. Árpú dieted fejedelem.

Függőleges: 1. Népdal kezdete, ahol nincsenek 
tizenhármán, 2. Orosz leánynév, 3. Igerag, 4. Vissza 1 
több „s", 5. Sütemény. 6. Ezek is vannak rádió­
műsoron, 7. Muzsikai, 8. Orosz araiam, röv. 9. Két 
mássalhangzó, 10. Idegen helyeslés, 15. Aki rossz 
fát tett a tűzre, 16. A pórnak a földieswr... 18c 
A „Hvár“ szigetének dicsérik... 19. Bármily nagy 
a dörgés, mégsem riad meg. 21. Ez., az, ami az em­
bert vezérli, névelővel, 24. Lap azlávul, 26. Múl­
ta lószó, 27. Vissza: állati nem, 32. szlávnl: hazu­
dik, 33. ide-oda mégis bírok, 34. Vissza: A sváb 
asszony, 37. Iskolai kellék, ékezet feles, 39. Az 
izzólámpa, 41. Ilcszédrész, 43. Fordítva összetett 
mássalhangzó, 45. Mássalhangzó, fon.

Rejlvénymegfejlés
A multvasámajil számban megjelent kereszt­

rejtvény lielycs megfejtése.
X izeenntes sorok: 1. Achiles, 7. Agamemnon, 15. 

Jliado, 16. Vénlo, 18. Leute, 19. En, 20. Ipa, 21. 
|L<lar, 22. Aimns, 23. Sikló, 26. Rut, 27. De, 28. 
RT, 29. RL, 30. Katóka, 32 .Öli, 34. Api, 37. Co- 
mo, 39. A dér, 41. Fazék, 43. Araszt, 45. Uav, 16. 
Tcta, 47. Eres, 49 .Li, 51. Priamus, 53. Hof, 56. 
Írói, 56. Sós, 57. An, 58. Peti, 59. Kairo, 61. En, 62. 
Angol, 64. Tridrom, 66. Duden, 68. Orr; 69. Osrám 
70. Orsi, 71. Hah, 79. Jedes, 81. A deli, 84. Arára. 

<85. Ada, 87. Dio modes, 89. Sióméi-, 92. Dirk a, 93. 
Vé, 94. Sol, 95. Tömöri, 97. Rávet, 100, Lnstn, 101. 
Ménes, 102. Hera.

&

A „Noviszádi Filatclista Lg via ' esc i öcsiéit min­
den szerdán este 8 órai kezdettel a Habng külön­
termében tartja. Vendégeket szívesen lát a veze­
tőség. Levélcím: „Druätvo novosadskih filatclista“ 
Vilsonov trg 2. Válaszbélyeg mindenkor mellék­
lendő. Egyleti posta csekkszámla (Jugoslavcnska Ban­
ka noviszádi fiókjánál) Bcográd 51.339.

FcJesIeges bélyegkiadiísok. Belgium: Négy al­
kalmi bélyeg jelent meg az 1935. világkiállítás 
alkalmából. — Németország: Junius 30-án, a gyar­
mati emlékév alkalmával négy emlékbélyeg jelent 
meg; 3 Rpf. barna (Lfidcritz. A. E. Ferenc), 6 
Rpf. zöld (Nachtigal Gusztáv), 12 Rpf. piros (Pe­
ters Károly) és 20 Rpf. kék (v. Wiasmann 11 er-

Függöleges sorok: 1. Ares, 2. Gni, 3. Ha, 4. 
Idül, 5. Lopo, 6. SV, 7. Andromahke, 8. Glaukos, 
9. Aorta, 10. Eladó, 11. Meneteus, 12. Nan, 13L 
Otur, 14. Nestor, 17. ÉU, 24. Krizeis, 25. Maca, 31. 
Tor, 33. Ida, 34. Af, 35. Patron, 36. Sknmandroe, 
38. Étr, 40 .Évzáró, 42. Éta, 44. Zefiros, 48. Ekkor, 
50. Donp, 51. Piod, 52. üngvár, 54. Ott, 55. Pirka- 
dés, 58. Pl. 60. At, 62. Ans, 63. Oainda, 65. Iris, 
66. Dondomos, 67. Poseidon, 7L Hera, 72. Her,I 
73. Ajas, 75. Add, 77. Zadar, 78. Rakéta, 80. Edian, 
82. Loire, 83. Imris, 86. Lit, 88. Edk, 90. Olt, 91. 
Som, 93. Ver, 96. Mé, 98. Ah, 99. Vé.

Heti ajándékaink
Jutalomban részesülnek: Schwarz Géza a He­

ring stúdióból kap fénvké[>et, Parcsetios Imre a 
Boulevard Fotótól. Kovács János (Becskerek) könyv­
jutalmát postán elküldjük.

mann). A bélyegek középső része minden értkncl 
szürkésfekete. — Olasz szigetek az égéi tengerben- 
Az olasz posta okvetlenül szükségesnek tartotta a 
labdarugó világbajnokság alkalmával alkalmi bé­
lyegek kiadását. A leglelkiismerotlnbb spekulációs 
bélyegek. Minden gyűjtő óvja meg gyüjteménvénck 
tisztaságát ilyen lehetetlen képecskéktöl. — Hol- 
tendia: Két emlékbélyeget adott ki Curacao gyar­
mat 400 éves jubileuma alkalmával. — Portugáliában 
most jelentek meg a már jelzett kiállítási bélyegek

A világ legritkább bélyege egyszer az én bir­
tokomban volt. (L. Vernon Vaughan, London). Egé­
szen különös érzés fog el, ha arra gondolok, hogv a 
hires Brittisch Guiana 1 cent piros egyszer az én 
tulajdonom volt. 61 év előtt találtam és hat scliil- 
lingért adtam el, ma a kiállításokon üvegszek­
rény mögött lehet csak látni és detekti vekből álló 
test őrség vigyáz reá. Akkoriban alig 13 éves ka­
masz voltam, szenvedélyes gyüjtőláz fogott el. Ki­
mondhatatlan volt tehát örömöm, mikor egy csomó 
öreg családi levelet találtam sok Brittisch Guiana 
bélyeggel. A ma annyira hires 1 c. 1856-ból szin­
tén köztük volt, lcáztattam a többivel együtt, azt 
is az albumomba ragasztottam. Itt azonban nem 
sokáig maradt, mert abban az időben vásároltam 
egy bélyegkereskedőtől Bathban több egész sor 
használatlan külföldi bélyeget és annyira fellelke­
sedtem azok szépségétől, részben különböző ne­
kem még egészen ismeretlen országokból szármáz-* 
talc, hogy elhatároztam, Britisch Guiana bélyegeim­
nek egy részét eladom és e szép sorozatokból még 
többet veszek. Meg kell jegyeznem, hogy csak na­
gyon sovány zsebpénz felett rendelkeztem, de az 
öröm, melyet a bélyegek szereztek kiapadhatatlan 
volt. Amikor albumomat átlapoztam, szemem meg­
akadt a piros 1 centes bélyegen, amely nem a 
l®gj°bb karban volt, biztosra vettem, hogy egy kis 
fáradsággal a családi levelezésben találok jobb 
példányt, mellyel majd pótolhatom. Valami Mr 
Mc Killonról, egy nagy gyűjtőről hallottam, neki vit­
tem a bélyeget. Eleinte megsem akarta nézni, azt 
mondta, hogy nem szép példány és ő nyolcszög­
letűén vágott darabokat nem szeret. Végre amikor 
látta, hogy milyen nagyon szeretne-k a bélyegen 
túladni 6 sehillinget adott érte, de hangsúlyozta, 
hogy ezzel nagyon kétes üzletet kötött é-s reméli, 
hogy előzékenységét majd kellőképen méltányolni 
fogom. Mintán az illető a bélyeget tiz éven át. 
őrizte, eladta Londonban 25 fontért. Most a leg­
nagyobb gyűjtők és bélycjrk-ereskedök készek a 
legnevetségesebb összeget fizetni a bélyegéri, mely 
egykor az én tulajdonom volt. Egymást túl fog­
ják szárnyalni az ajánlatokkal, csak hogy meg­
szerezhessék e ritka bélyeget. Ha valaki kérdi, 
mit szólok mindehhez, azt fejelem, hogy a bélyeg 
ezt o hihetetlen és őrült árat soha el nem érte volna, 
ha akkoriban nem adtam volna cl és ha ma is a 
gyűjteményemben volna. Csak az a körülmény, hocy 
gazdag gyűjtők és kereskedők versenyeznek érte, 
hogy sokszor gazdát cserélt már, verte fel az árát 
ilyen természetellenesen. Ezt soha el nem felejtem. 
Imi a bélyegre gondolok, vagy ha róla szó esik. Ez 
a gondolat megőriz a csalódástól és a méregtől. 
Különben is mit használna ...

Gornyo nuzslán
ha lapot akar rendelni vagy 
hirdetést feladni, forduljon
Nagy Jánoshoz
a »Reggeli Újság* ottani bizo- 
mánvosához.
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